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Premio d. Antigü.dad

Coma pra.io a l. antiquadad.n l. Empr.sa.
c.d. tr.b.j.dor qoZ.ra de un tri.nio de
3.453 pt.s. •••• y d. quin~enios

ind.tinido. d. 6,906 pt•••!.... Estos
prsm~os d. antiquedad t.ndrán lo. siSmOS
v.lor.. gar. toda. l.a c.t.qori.s

S.l.rio Ba••

coapl•••nto. .al.ri.l••
a. Person.l•• : Pr••io de antiquedad
b. De venci.i.nto periódico auperior al m.s:

- Gratiticacione••xtr.ordin.ri.s.
- Supl••ento tija.

c. Da c.lidad y c.ntidad de trabajo:
Co.ple••nto d. Fe.tivo
Co.pl•••nto de UKS
Hor•••xtr.ordin.ri••

L

2.3.1.

,.

S. d.v.nqará .iempr. qua lo. tripul.nt•••e .ncuentr.n
.n la••iqui.nte••itu.cione.:

2. 2. SALARIO BASE

2.3. COMPLEMENTOS SALARIALES

Tandran lo. valore. qua figura en l. tabla ••larial
adjunta por cad. cataqoria prot•• ional.

• . e.b.a rcado
b. cosi.i6n de Servicio
c. Vacacion••
d. Lic.nci. con d.recho ••al.rio
e. Esper. d••ab.rqu.
f. Orden•• de 1. Co.p.ftla

RETRIBUCIONES

P.ra interpret.r y viqil.r fa aplic.ci6n d.l pr•••nt.
Conv.nio, s. ..t.blec. d. acu.rdo con el Art. 85.2
Ap.rt.do d. d.l E.t.tuto de los Trabaj.dor.s. una co
mision p.ritari. co~pu.st. por un nUD.rO d. mi.abro.
variabl.s. qua s.rá .cordado por .aba. p.rt.. en
función d. la n.tural.za d. lo. t.~aa a trat.r.
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La. p.rc.pcionee s.lariale. brutas del person.l in
cluido en.l ámbito de .plic.ción d•••t. Conv.nio.
.erán l •• sigui.nt•• :

En el c••o da qua el indica d. Precioa al Con.u.o
(IPe) ••tabl.cido por.l I.N.E. raqi.tr••••l)l de
dicieabre d. 1990 una v.ri.ción acuaul.da re.pecto al
31 de dici.abre d. 19.9 superior.l 5.7' •• ef.ctuará
un. r.vi.ión .obr. todo. lo. concepto. econó.icoa. tan
pronto •• constata ••ta circunst.ncia. .obre.l
.xc••o de l. indicad. citr., .n tunción d.l indica qua
publique .1 I.N.E•

El porcent.je da r.visión a etectuar, .n su c.so••erá
d.l cien por ci.nto d. dicho .xceso.

El incr..-nto qua de cuaplir.. el .upueato .nterior
d.c.a .plicar.., t.ndra .fecto. eco~icoa desda la.
fechas de entr.da an viqor da loa conc.pto.
sal.riale., d••cu.rdo con .1 cont.nido del Punto 1.2
ií.abito de aplicación t.apor.l, y s••fectuará sobra
todo. lo. conceptoa .conó.ico. utiliz.do. par.
realiz.r loa .u.anto. pact.do••n .1 pr•••nt. conv.nio
Colectivo.

s. p.cta un incr•••nto iqu.l al porc.nt.je que .rroje
.1 IPe acuaul.do p.r. el conjunto del aft(l 1991, .á.
do. punto. aplicabl•• todo. lo. conc.pto••conó.icoa.
E.t. incre..nto •••plicará .1 01 d••nero d. 1991 .n
función del porcent.je da infl.cción pr.visto por .1
qobi.rno, o an.u d.tecto cualquier otro orqanis4O
oficial par••1 conjunto d.l afta, .in parjuicio d. su
po.t.rior revi.ión una vez fin.liz.do el periodo y
conoc.r.e el lPe r ••l.

1.7. COMISIO" PARITARIA

2.1. P.rcepcion••

Las partes soaet.rán cu.nt.s dud••• discr.pancia. o
cantlicto. pUdi.ran d.riv.rs. d. l. interpr.t.ciÓn o
aplicacien del pres.nte convenio a .st. comisión, que
r.solv.rá lo qua proc.da.n.l plazo más breve posi
ble.

En lo no previsto.n ••t. Conv.nio, sa ••t.ra a lo
di.pue.to.n .1 Est.tuto d. lo. Tr.b.jadore. Y .n l.
Laqi.l.ción qua r.qul. las r.lacione. labor.le. d~l

trabajo .n la aar.

Si por di.posición l89al ele caraetar n.acional o ae
••ctor s. aodificara la nor-tiva que .fecta ••st.
convenio Colectivo .n cualqui.ra eIe.u. part.e. l.
co.i.i6n P.rit.ri•••decu.ra al .i.ao .1 nuevo réqi••n
establ.cido en un pl.zo de 60 di••.

1.6. REVISIOII POa COSTE DE VIDA

1.5. NORMAS SUBSIDIARIAS

RESOLUCION de 24 de abril de 1990. de la Dirección
General de TrabaJo, po/' la qUl' se dispone la inscripción en
el Regis/ro y publicacióll del COIIl'enio Colecfivo de la
Empresa «(Nan'era ¡\Jaersk Espmia, Sociedad Anónima»

. (Personal de Flota).

1.1. AMBITQ DE APLICACION ruNCIONAL y PERSONAL

El pre.ente Convenio entr.ra en viqor a la hora cero
del dia 1 de enero de 1990, t.ndrá un. dur.ci6n d. dos
afta. por lo ~e quedará r ••uelto .1 di. 31 de dici.m
bre de 1991, • la. 24 hor••• prorroqándo.e tácit••ent.
para afto••uc•• ivo••i no lo d.nuncia cu.lqui.r. d.
la. part... con un••nt.laciÓn .ini.a de un •••• la
f.ch. del v.nci.iento, .nt. l. Autorid.d Labor.l.
co4o unic. exc.pción. lo ant.rior •• pacta .xpr.sa
~ente qua l. f.cha d••ntr.da .n vigor de lo. nuevos
capit.le. d. lo. .equro. d. vida y accidenta s.rá el
01 de .qo.to de 1990.

1. 3. tnIIp1t.D DE !JU'RESA y FLOTA

El pre.ente convenio requl. 1•• condicione. econ6mi
ca., .oci.le. y de tr.b.jo .ntr. l~ Eapre•• Naviera
Maer.k E.pafta, S.A. y el per.on.l de tlota. tanto Sl
tienen contr.to de caráct.r fijo CODO tempor.l.

1.2 AM8ITO DE AfLlCACION TEMPORAL

El pr.sent. convanio con.tituy. un todo Orgánico y las
p.rt.s qu.darán mutuam.nt. vinculad•••l cu~plimi.nto

.n su tot.l~d.d.

Lo que se hace publico para §eneral conocimiento. de conformidad
con lo dispuesto en el artículo 4. de la Orden ministerial citada. sobre
homologación de los medios de protección personal de los trabajadores.
y norma técnica reglamentaria MT-14 de «Filtros químicos y mixtos
contra cloro)), aprobada por Resolución de 20 de marzo de 1978
(<<BoleHo Oficial del Estadm~ de 21 de abril).

Madrid, 22 de marzo de 199ü.-EI Director general, carlos Navarro
López.

DISPOSICIONES GENERALES

Queda .KPr.....nt. r.conoci40 por l •• parte. firaant.s
de e.t. Convenio col.ctivo ~e e. d••plicación a
per.onal y bu~•••tectados por .1 .is4O .1 principio
d. unid.d d. bpre•• y Flota. .
Por principio de unidad de flota. .e enti.nde la uni
ticación 4a l.. diver... condicion.. 4a trabajo y
r ••un.r.ción. cualqui.ra qua ••••1 tipo Y tonel.j. de
lo. buqu•• , a.i coso .u. tráfico. y servicio., sin
otra. .xcepcion.. que l.. qua en este Convenio s.
e.t.blezc.n.
En .plic.ción d•••te principio, y a loa .tecto. de
ob.erv.nci. y cuapli.i.nto d.l pre.ent. Conv.nio, y d.
l. pr••tación prot•• ion.l d•••rvicio. por parta de
.ua tripul.nt•• , •• r.conoc. .xpr.....nt. la f.cultad
d. la Dir.cci6n da Navi.ra M••r.k Eapafta. S.A .• para
decidir .obra lo. tr.nsbordo d. lo. tripul.nt•••ntr.
cualqui.r. d••us buque.. a.l coso tra.lados • ti.rr•
• n cosiai6n d•••rvicio y/o toraación prot•• ional d.l
tripulant., todo .110 con .uj.ción a la. condiciones
P.ct.d•••n ••t. conv.nio y. lo. supue.to. pr.vi.tos
en l. laqi.l.ciÓn viq.nt•.

1.4. INTEGRACION y VINCULACION A lA TOTALIDAD

Visto el texto del Convenio Colec,tivo de la Empresa «Naviera
Maersk España. Sociedad Anónima» (Personal de Flota). que fue
suscrita con fecha 3 de abril de 1990: de una parte. por los miembros del
Comité de Empresa de la citada razón social. en representación del
colectivo laboral afectado. y otra por In Dirección de la Empresa. en
representación de la misma. y de conformidad con lo dispuesto en el
artículo 90. apartados 2 y 3. de la Ley 8/1980. de 10 de marzo. del
Estatuto de los Trabajadores. y en el Real Decreto 1040/1981. de 22 de
mayo. sobre registro y depósito de Convenios Colectivos de Trabajo.

Esta Dirección General acuerda:

Primero.-Ordcnar la inscripción del citado Convenio Colectivo en el
correspondiente Registro de este Cemro directivo. con notificación a la
Comisión Negociadora.

Segundo.-Disponer su publicación en el «Boletín Oficial del Estadm>.

Madrid. 24 de abril de 199ü.-EI Director general. Carlos Navarro
López.
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].2. JORNADA Y HORARIO OE TRABAJO

].1. ESCAU,f'ONES

SAURIO BASE HORAS
CATEG01l:IAS GRAT. UTAA SUPLo FIJO ,. fESTIVO/UMS EXTRAORDttlA..R!AS

capi,tan 430.424 m OH 1.118

Jete de Máquinas 421.564 no ". 1.242

19 oflclal_ 281.082 "" .., " .'" 1.044

2g Oficiales 258.2112 ," '" " '" '"
)11 ot Leiales 254.5)7 '" '" 14.1)2 m

Maestranza ", OH '" '" '"
En~r/Ayte '" '" ", .226 n '" ...
Mar in/camarero '" '" ," no n '" '"
~,o '" m DO no '"
valor "fncnlO: ..,
Valor q"inquenlo: ..,

s ... L A 11 I A L'1' ... I! L A

Las restantes horas extraordinarias serán de
libre ofrecimiento por parte de la Empresa y
asimismo de libre aceptación por parte de
los tripulantes.

El importe pactado en este Convenio del pre
cio de las horas extraordinarias, se esta
blece como un pacto más del mismo pero unido
necesariamente a su totalidad,

CAPITULO !II
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Tendran los valores que para cada categoría
figuran en la tabla anexa.

Las horas extraordinarias se computaran como
de 60 minutos, abonándose como hora completa
la fracción de dicho tiempo.

Tendrán carácter estructural las horas que
se realicen durante navegación o puerto
cuando no puedan ser evitadas por contrata
ción de personal. El carácter estructural
de las horas no les priva de su VOluntarie
dad.

Personal de Oia:
Lunes a Viernes: De 0700 a 1100 y de 1200 a 1600
Sabados : De 0700 a 1100

En la Mar:

Personal de fonda:
Se ajustará la jornada al siguiente horario de
comidas:

Queda establecida en 1810,66 horas en computo anual.

Personal de Guardia: Se seguirán los horarios
tradicionales basados en guardias de cuatro horas.

Almuerzo Horario normal 1100 horas
Relevos de guardia 1200 horas

El escalafón estará cubierto por un numero de tripu
lantes fijos igual al cuadro indicador total de la
flota incrementado en un 35\.

Cena Horario normal 1900 horas
Relevos de guardia 2000 horas

HORARIO DE TRABAJO

ORGANIZACION OEL TRABAJO

Las variaciones que se produzcan en el mismo seran
comunicadas mensualmente al Camita de Empresa.

La dirección de la Compañia confeCCionará el escalafón
cada dos años, COmprometiéndose a la pUblicación del
mismo durante 1990.

Dentro de lo establecido por la Ley 4/1983 de 29 de
junlo que modifica el articu~o 35 del Estatuto de los
Trabajadores, y en el R.O. 2001/1983 de 28 de Julio
que la desarrolla, la jornada y horario de trabajo
quedan determinadas de la siquiente manera:

Siempre que sea nece.ario contratar a un tripulante
con carácter interino para sustituir las ausenClas de
personal fijo de plantilla se procederá a realizar
los cambios necesarios entre el personal fijo, de
tal suerte que el inqreso se haga por la categoria
inferior.

Est. premio asimismo se abonará en las pagas
extraordinarias de Navidad y junio.

Suplemento Fijo
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Se consolidan, como consecuencia de la
asunción por parte de lo. tripUlantes, dada
la reducción de cuadros indicadores, y de la
supre.ión "de la bonificación al consumo d~

cervezas y retrescos a bordo, dos
Suple.entos Fijos para todo el personal de
la plantilla de tlota, en la cuant1a que se
establece en la tabla salarial, que se
percibirán en los meses de marzo y
setiembre, cOrrespondiendo su devengo al
primer y segundo semestre del año
respectivamente.

Se devengará slempre que el tripulante se
encuentre en situación en la que perciba
Salario o Complemento de r.L.T.

profesionales devengandose a partir del día
primero del mes en que se cumplan los tres
años de servicio en la ~Empresa, el prlmer
trienio y a partir del día primero de los
sucesivos periodos de cinco años, cada uno
de los quinquenios.

Se devenqará siempre que los tripulantes se
encuentren en situación en la que perciba
aalario o complemento de r.L.T.

Asimismo, la de diciembre se abonará junto
con la del mes, el dia 22 de diciembre.

La gratificaciÓn extraordinaria de junio se
abonará, junto con la del mes el dia 30 del
mea de junio.

Plus de domingos y 'estivos

Gratificaciones extraordinarias

Se percibirán dos gratificaciones extraordi
narias, una en junio referida al primer se
mestre y otra en diciembre referida al
sequndo. Su importe sera iqual al del
Salario Base incrementado en cada caso
con el premio de antiquedad que a cada
tripulante le corre.ponda.

Serán horas extraordinaria. de prestación
obligatoria por todos los tripulantes las
realÍl.:ada. en:

Ha~iobra de atraque y desatraque
Escala. técnica. con lancha o helicóptero
ManiObra de tandeo y salida de fondeadero
Averias de cualquier clase con parada. o
moderada.
Carqa y descarga
Lastre o deslastre en terminales de carga
y limpiezas en la mar
Eliminación de'derrames
Ejercicios de sequridad
Atenciones a autoridades

Horas Extraordinarias

Este complemento cuyo valor se refleja en la
tabla salarial adjunta, se devengara en las
siquientes situaciones:

- Para todo el personal en situación de
embarcado sujeto a guardia, señalado en el
cuadro indicadOr que se adjunta, cualquiera
que sea la situación del buque.

- Asimismo, devengará este plus todo el per
sonal sujeto a guardia que para cumplir una
orden de embarque permanezca tuera de su lo
calidad de residencia, los que sean transbor
dados a otro buque de la Compañia, o los que
se encuentren en Comisión de Servicio,
procedentes de embarque y sólo hasta
completar la campaña máxima desde el
comienzo de la misma.

CUadro Indicador sujeto a guardia

1 Primer oticial de CUbierta
1 Segundo Oficial de Cubierta
1 Tercer Oficial de CUbierta
1 Oficial de Radio
4 Harineros
1 Cocinero
1 Ayudante de Cocina
3 Camareros

En caso de no estar operando en sistema U.M.S.

Primer Oficial de Máquina.
Segundo Oficial de Máquinas
Tercer Oticial de Máquinas
ETlgrasadores

2.3. 2.

.2. J. 3.

.2.3.4.

.2.3. 5.
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En Puerto:

Horario del personal de dia

Sistema general de guardias

Calderas apagadas

14309

La compensación económica consistirá en un treintavo
de salario base y antiguedad, por dia de descanso com
pensatorio no disfrutado,

En el supuesto ~e que cualquier tripulante opte susti
tuir el descanso co~~nsatorio por compensación econó
~ica, _ deberá ponerlo en conocimiento d. la co~pañia

durante el transcurso de loa primeros 15 dias d. sus
va~aciones, abonándose su i~porte en la nómina del mes
siguiente a su petición. En caso de no solicitarlo se
entenderá que opta por su disfrute.

a. Matrimonio: 20 dias
b. Nacimiento: 15 dias
c. Entermedad grave fa~iliar directo: 15 días
d. Muerte familiar directo: 15 di as

Con independencia del periodo de vacaciones estable
cido en este Convenio, Y a~pliando las condiciones
establecidas en la Ordenanza de Trabajo de la Marina
Mercante, el personal de flota tendrá derecho a las
siguientes licencias retribuidas:

Los gastos de desplazamiento ocasionados por las
circunstancias recogidas en c. y d. serán por cuenta
de la E~presa.

No obstante estos plazos y atendiendo las respectivas
circunstancias, la Empresa concederá licencias sin
retribución en la medida en que las necesidades del
servicio lo permitan.

Las condiciones de devengo del plus de UHS son las
mis~as que se establecen para el plus de Domingos y
Festivos.

con respecto a la cotización de la Seguridad Social,
durante el tiempo de duración de estos permisos, no se
producirá la baja en la misma cuando la duración sea
inferior a dos meses.

- De 00-00 a 07-00, de 11-00 a 12-00, Y, de 16-00 a
24-00

3.4. NORMAS DE REGIMEN DE TRAElAJO DE U.M.S.

l. Cuadro indicador atectado: 1 Pri~er Oticial d~

Máquinas
Segundo Oticial de
Máquinas
Tercer Oficial de
Máquinas
Engrasadores

No obstante cuando la aceptación de alarmas se realice
entre las 00-00 horas, Y las 07-00 horas, se devenga
rán horas extraordinarias, aunque no se etectúe tra
bajo, hasta un maxi~o de dos horas por nOChe.

2. Horario de Trabajo

Como excepción al horario general, pactado ~n el punto
3,2 de este Convenio, el personal afectado por est4
norma realizará normal~ente su jornada de trabajo de
acuerdo con el siguiente horario:

Calderas encendidas: Sistema general de guardias

CUando el buque se encuentre en la mar con las calde
ras apagadas, un oticial y un engrasador estarán un
dia de cada tres, en situación de disponibilidad du
rante 16 horas con el siguiente horario:

Cuando se navegue en régi.en d. U. M. S., según lo
reCogido en esta norma, el personal en atención a la
máquina lo estará tuera de la sala de máquinas, Y si
es necesaria su presencia en la misma, devengará horas
extra, sie~pre y cuando se realice un trabajo distinto
a la aceptación de alarmas.

3. Condiciones económicas

Como contrapartida a la situación de disponibilidad
regulada en el párrato anterior, el personal afectado
por el cuadro indicador arriba descrito percibirá un
plus ~ensual por cada me. de embarque o prorrata segun
los valores in~icados en la tabla salarial.

Tendrán carácter de fiestas laborales las enu~eradas en el
Real Decreto 1346/1989, estableciéndose como fiestas de
caracter local, los dias 16 de julio (Nuestra Señora del
Carmen), y 9 de noviembre (Nuestra S.ñora de la Al~udena).

Cuando se establezca el regimen general de guardias
segun lo establecido en esta norma, el personal afec
tado devengará el correspondiente Plus de Domingos y
festivos establecido en la tabla salarial prorrateado
al numero de días que se permanezca en dicha situación
de forma que la suma del plus UMS, y plus de Do~ingos
y Festivos, no superen mensual~ente dicha cantidad.

).5. LICENCIAS

la pizarra la hora
de antelacion, no
en intervalos inte-

De 0800 a 1600
De 0800 a 1200

reforzará el servicio de guardias.

Personal de guardia:
El mismo horario establecido para la mar. ~o obstante,
podrá modificarse de comun acuerdo entre las partes
afectadas.

Personal de dia:
I,.unes a Viernes:
Sábados
En caso necesario

Los tripulantes embarcados en los buques de Naviera
Maersk España, S. A., devengarán 0.5 dias de vacacio
nes por cada dia de embarque, o situación asi~ilada a
ésta, tal como se ~etine en este punto.

Se garantiza a todo.l per~onal un mini~o de 30 dias
naturales de vacaciones dentro de cada año.

3.3 VACACIONES

3.3.2. Distrute de vacaciones

A ningun tripulante se le podrá interrumpir el dis
trute de sus vacaciones antes de los 43 dias, o de los
52 en caso de que ditrute el-descanso compensatorio.

3.3.3. Situaciones asimiladas a embargue a efectos
de vacaCIones

3.3.1. Numero de dias

Durante las estancias .n astillero, la jornada laboral
podrá modificarse de comun aCuerdo entre las partes, al ob
jeto de adaptarla al horario de trabajo del astillero.

Personal de Fonda:
Se aplica lo establecido para el horario en la mar,
estableciendos. los turnos ds comida a las 1100 horas,
y 1900 horas.

La Compañia dispondrá de dos dias, sobre el máximo de
la campaña para casos excepcionales.

Esto será aplicable tambi.n a las operaciones efectua
das en la mar.

Se pacta expresamente que, durante las vacaciones, in
cluido el descanso compensatorio, se podra interrumpir
el disfrute de las mismas siete dias antes de su fina
lización, periodo durante el cual, el tripulante, debe
estar localizable, notiticando su paradero en caso de
encontrarse tuera de su domicilio, quedando los dias
pendientes acumulados al siguiente perioda de vacacio
nes.

Bolllberos:
Como excepción a las normas anteriores, cuando el
buque este efectuando operaciones, los bomberos cubri
rán las 24 horas de mutuo acuerdo entre ellos. En
caso de no haber acuerdo, determinará el Primer Ofi
cial de cubierta.

El di!rute de vacaciones deveng~da se efectuará entre
los 85 y los 115 dias de lillllbarque, siendo la campaña
normal de 100 dias.

Se considera situación asi~ilada a embarque:

l. Las situaciones de r.L.T. tuera de su localidad
de residencia.

2. Las esperas fuera de la localidad de residencia
del tripulante y los viajes oticiales, cuando
superen un dia y sólo por el exceso.

3. Los transbordos ordenados por la Compañia.
Tendrán consideración de transbordo oticial los
relacionados en el punto 3.12 de este Convenio
Colectivo.

4. La comisión de Servicio ordenada por la Compañia.

De acuerdo a lo establecido en el articulo 22 del Real
Decreto 2001/1983 sobre descanso semanal, se establece
como un pacto mas de este convenio colectivo, pero
unido necesariamente a su totalidad, un descanso co~

pensatorio de 0,1126 dias por cada dia de embarque o
situación asimilada de las detinidas en el punto 3.6.)
que se distrutara en los periodos de vacaciones corres
pondientes a cada campaña de embarque.

3.3.4.DESCANSO COMPENSATORIO

Para el p.rsonal que no este de guardia, ni dentro d. su
jornada, las horas de espera hasta la maniobra que excedan
de lo indicado en el párrafo anterior tendrán carácter de
horas extraordinarias.

Dentro de la jornada descrita los tripulantes dedicaran una
hora semanal continuada a la limpieza de sus camarotes.

En puerto, s.rá obligatorio publicar en
de salida del buque con cuatro horas
pudiendo moditicarse la hora publicada
riores a 4 horas.
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).7. PROHOCION

J. 10. VIAJES

Sl se planteara la necesidad de enviar algun buque a
un puerto situado en zona eXCluida a etectos del
5egur9_de Guerra de Navegación v durante la esta~cia

de un buque, se produjera en la ~ona declaración de
guerra, entendiandose como tal aquella en que la enti
dad aseguradora del buque exige una sobreprima igual o
superior al 0,1 \, se tendrá en cuenta lo siguiente:

l} Caso de conocerse con antelación el hecho de ir a
estas zonas, la Co~pañia comunicará al buque, en el
ultimo puerto, la sobreprima vigente en es~ momento.

Los tripulantes podran optar entre realizar el viaje o
desembarcar. En el primer caso, p.rcibiran una prima
especial por cada dia d. permanencia en la ~ona, de
acuerdo con el siq~iente cuadro:

La Empr.sa se compromete a mantener todos sus buques
con las tripulaciones tijadas en loa cuadroe mlnimos y
en caso de imposibilidad temporal para dotar cualquler
plaza abonara el sueldo corre.pondiente d. la plaza
vacante entre quienes tengan que suplir la ~isma, cu
briendola en- el primer puerto de escala del buque.

Los gastos de alojamiento y manutención en que lnCU
rran los tripulantes serán liquidados por medio de una
cantidad fija diaria que.e desglosa de la siguiente
tOrllla:

Dletas: ••••...•.••.•..•..••.••.•..•....•. 6.987
- Desplazamiento en ciudad ••.••....•..•.•. 2.392
- Complemento dos primeros dias .••.•..•..• 1.037

El tripulante que pernocte tuera del buque o de su
domicilio devengará el 100' de dicha cantidad. En caso
contrario el devengo será del 50'.

Viajes en avión: Se utilizaran billetes de clase
turista.
viaje. en tren: Se utilizarán billetes de primera
clase. Si los vis)es se realizaran de noche, la
Compañia abonará el suplemento de coche cama.
Otros medios: Son los me~ios de transporte
colectivo utilizados para el desplazaaiento desde el
domicilio, hotel, o buque, a los aeropuerto., esta
cionee, etc. En caso de no existir transporte colec
tivo, se utllizará taxi.

Excepcionalmente, y previa autorización de la empresa,
se podrá etectuar el desplazamiento en coche propio o
alquilado, abonándose el Km. a razón de 20 ptas.

En los supuestos en que el personal en Comisión de
Servicio, o en espera de embarque, caiga enterlllo tuera
de su domicilio, y no tuera concedida la hospitaliza
ción o el traslado a su domicilio, la Compañia cubrira
la diterencia entre la dieta recogida en esta norma y
la concedida por el I.S.M.

En todos los casos, se actuará de acuerdo con las
siguientes normas generales:
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Como excepción a 10 anterior, en los viajes realizados
para embarcar o desembarcar en el extranjero, se se
guirá el sistema de gastos a justificar desde la sali
da, o hasta la llegada a domicilio, teniendo derecho
el tripulante a una compensación equivalente a 11 $
por cada dia de viaje, en concepto de gastos de bolsi
llo.

En los casos de desembarque, el tripulante enviará la
relación de gastos junto con los justiticantes a la
Compan1a, indicando techas de salida del buque, y
llegada a domicilio, abonándo.e igual~ente el gasto en
la nómina del mes siguiente al de la recepción en ofi
cinas de la liquidación.

Liquidación del viaje

En los casos de e$barque el tripulante cumpli=entara
el i~preso de liquidación de viajes, adjuntando todos
10$ justiticante, y entregandolo todo ello al Capitán
para su comprobación. El tripulante podrá opt~r por
cobrarlo en el b~que, o que le sea abonado en la
nómina siguiente.

Los tripulantes podrán solicitar en el momento de su
desembarque anticipG hasta 15.000 ptas. a cuenta de su
próximo embarque.

La Compañia concedera anticipos por la cuantia estima
da de 108 gastos a realizar, o hasta 20.000 ptas. o su
equivalente en dólares o en la moneda del pals que se
trate.

3.11. PLAZAS VACANTES

Sobreprima coo OpC1On desembargue Sin opc~on

do ", Aseguradora desembargue

Do O. 1 • O. , 'D' s. Base 150\ s. Base

Do 0,21 00 adelante 150' s. Base 300' s. Base

].12. ESTANCIAS EN ZONAS EXCLUIDAS A EFECTOS DEL SEGURO DE
GUERRA DE· NAVEGAC¡ON

En los ascensos en la categoria protesional de
maestranza se estará a lo descrito anteriormente
para los primeros oticiales.

Entre los candidatos, por votación secreta de los
Capitanes o Jetes de Máquinas se hará la elección
teniandose en cuenta el numero de interinajes
realizados en categorla superior, valorando.e
esto con la puntuación de un voto.

Las_normas para petición de reingreso, cómputo de
antlguedad y demas derechos y obligaciones de
estas excedencias seran las establecidas e~ la
legislación vigente para excedencias volur~ar:as.

Podra distrutarse dos veces durante la vida pro
resional del tripulante mediando entre cada una
de ellas. al menos dos arios de servicio.

b. Los ascensos a las categorlas de Prlmeros Otlcia
les, se cubrlrán entre aquellos que tengan
contirmada la plaza de Segundo Oticial.

La Empresa concedera un trato preterente al personal
de tlota para ocupar destinos en tierra, en igualdad
de condiciones con cualquier otra persona de nuevo ln
greso, siempre y cuando aquel reuna las condiciones
exigidas para desempeñar er puesto de que se trate.

Cuando se produzca una vacante de posible cobertura
por el personal de Flota, la Empresa dará la debida
publicidad en los buques e intormará detalladamente a
los miembros del Comita de Trabajadores, haciendo
constar el puesto_vacante y las condiciones requeridas
para poder optar- al mlsmo.

En el turno de elección se realizara por votación
secreta de todos los Capltanes o Jetes de
Máquinas. En el caso de empate se decidirá por
antiguedad.

Los cursos considerados por la Empresa como necesarlos
para el desempeño del puesto de trabajo correran
1ntegramente a cargo de la empresa.

En caso de que la Empresa no pueda realizar estas re
servas, por tratarse de medios de locomoción locales,
el tripulante las gestionará directamente.

d. El Comité de Empresa sera intormado de las
puntuaciones resultantes de la elección.

La Emp~esa concederá la., peticiones de las excedencias
que con carácter especial se solicitan para ocupar
puestos de trabajo en Tierra, sieQPre que se den los
siguientes requisitos:

b. La duraclón de la excedencia sera de doce, d~e

ciocho o veinticuatro meses.

c.

Taabi.n s. concederán licencias retribuidas para la
realización de los cursos que, por disposición de la
Administración .e exijan para el desempeño de las
funci...one. a bordo.

La duración de estas licencias será igual a la dura
ción de los cursos.

La Compañia .e compro••te, durante la vigencia del
presente Convenio Colectivo a conceder". los oticiales
que hubieran realizado los cursillos de Capltan, Jete
de Maquinas, y Primeros Oticial•• de Radio sin 8xito,
con anterioridad al 31-12-89, una licencia retribuida,
y por una sola vez. de tres ••••• de duración, para la
obtención d. las titulaciones indicadas.

a. Los _ascensos a la cateqoria de Segundos oticiales
se etectuaran alternativamente por antiguedad y
elección.

En caso de desembarque, las instrucciones se realiza
ran a traves del capitán, y la reserva de los medio~

de locomocion ~era realizada por los ~onsignatarios.

En caso de embarque, el tripulante recibira directa
mente de la Empresa las instrucciones del viaje, entre
las que se indicarán los medios de locomoción reserva
dos, y el lugar donde esta n depositados los billetes.

o.

,.

a. Se exigira una antiguedad minima de tres años.

"

3.8. POESTOS JE TRABAJO EN TIERRA

1.9 EXCEDENCIAS

3.6. FORHACIOM PROFESIONAL
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Invalide:t 400.000.000 Ptas.

29.855
7.466
7.466

Condensadores
- Picado evaporadores
- Rotativas
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Los trabajos antes citados seran primados en
metálico con las siquiente. cantidades brutas:

6.1. Trabajos tipo "AW (Punto 1.11

Buques: Maersk Gerona, Maersk ~rida y Maersk
Valencia.
ptas. 1.407.888
Por cada dia que se acorten lo. trabajos por de
bajo de 10 dias, .e incrementará la prima ante
rior en 199.200 Pta•.

6.2. Trabajos tipo "A" (Punto 1.21

Se concederá una prima de
anodocolocado o renovado •

6.8. Trabajos tipo "8- (Punto 2,2)

Se concederá una prima cuya cuantia corresponderá
proporcionalmente al volumen de los espacios tra
tados, to.ando cOaQ ba.e la cantidad tijada para
la li~pieza total. A e.tos etecto. se conside
rará tanque completo cualquier limpieza parcial
etectuada en e.e tanque.

6.J. Trabajos tipo "A" (Punto 1.31

Se concederá una prima, equivalente al producto
de 645'-pe.etas por el numero de horas empleadas
por cada tripulante que haya intervenido en la
obra.

Se concederá una
producto de:

Estos trabajos se realizaran para etectuar repa
raciones urgentes por averias durante la nave'la
ción ocuando surjan situaciones ,que, por su natu
raleza, hagan peligrar la seguridad de las perso
nas, del buque o de la carga.

S. Tipos de primas

a. 919' pesetas por el numero de horas emplea
das por cada trlpulante que haya intervenido
en la operación en tanques laterales de com
bustible, aceites y sentinas.

Se concederán las siguientes primar, a repartir
entre las personas que interven'lan en la opera
Clono

6.5. Trabajos tipo "A" (Punto 1.5\

b. 1.067 pesetas por el numero de horas emplea
das por cada tripulante que haya intervenido
en las operaciones de limpieza cárteres de
motor principal, tanque. de doble fondo de
cámara de maquinas, torres de lavado, o se
llos de agua, ° en trabajos en el interior
de calderas.

6.6. Trabajos tipo nA" (Punto 1.6)

Se concederá una prima, equivalente al producto
de 1067 pesetas por el nu.ero de horas empleadas
por cada tripulante que haya intervenido en la
obra.

Se concederá una prima, equivalente al producto
de 1067 pesetas por el numero de horas empleadas
por cada tripulante que haya intervenido en la
obra.

6.40. Trabajos tipo otAn (punto 1.41

6.7. Trabajos tipo "B" (Punto 2.1)

Se concederá una prima equivalente al producto de
748' pesetas por el número de horas e~pleadas por
cada tripulante que haya intervenido en la obra
en tanques de lastre, y 1.067' pesetas para tan
ques de car'la y cámara$ de bomba.

6.9. Trabajos tipo "~" (Punto 2.))

6.10 Trabajos (Punto ).1)

Cuando el personal ajeno al buque exceda del 10'
de la tripulaciOn segun cuadro indicador; se con
cederá para repartir entre el persoanl de fonda
implicado, una prima de 645' - pesetas/dia por el
numerO de hombres que excedan de dicho porcenta
Je. No entran en este capitulo los tamiliares
acompañantes.
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Trabajos reali~ados en un Departamento distinto
al que se-perteneCe, que no estan recogidos en
los puntos anteriores, y que no son inherentes al
cargo que se ocupa.

40.1.

J.). Lavado y clasiticado de ropa, que sera etectuado
por el personal subalterno preferentemente por
los camareros.

1.2. Limpie:a parcial durante las navegaciones o en
puertos de alguno de los espacios recogidos en el
apartado anterior.

1.5. Cambio de culatas, pistones y camisas, en la mar
cuando la temperatura en el lugar de trabajo
exceda de 4)C. Cualquier otro trabajo de repara
ción en la cámara de máquinas cuando la tempera
tura exc.cta de 4)C.

1.4. Limpieza de condensadores en buques de vapor, ro
tativas, y picado en el interio de evaporadores
en los buques ds vapor.

Tal clase de trabajos ~eran primados económicamente, y
cabe clasiticarlos y dlstinquir la cuantia de la prima
co~o se indica a continuación.

2. Trabajo. tipo "8" panoio.

2.1. Reparación de serpentines en tanques de carga,
reparación de 11nea. de carga, lastre, secado,
válvulas atines, chupones y transmisiones de
válvulas, siempre que estos trabajos sean etec
tuado. dentro del tanque.

Los trabajoe realizados en el cuarto de bombas, y
bombae de carqa y secado por enci/aa de los tecles
de ~.ntina., serán considerados como trabajos
habituales del bombero.

1.1. Limpie:a extraordinaria de tanques de carga, pre
via entrada del buque en reparación 'leneral, ln
cluyendo tanques de lastre, cotterdams, cuarto de
bombas, dobles fondos y piques.

l. Trabajos tipo "A" sucios y penosos

2.2. Limpieza de tanques de compensación y observación

2.). Colocación de'·anOdos en tanques de·carga y lastre

1.6. Ce.entado y encalichado, de tanque. de agua dul
ce, ce.entado y encaliChado de cajas de cadenas y
limpieza de las miSmas.

3. Recargo de trabajo para el personal de Fonda

Muerte 20.000.000 Ptas.

J.l. Recargo de trabajo para el personal de Fonda por
embarque de callas, garantias y técniCos ajenos a
la Compañia.

J. 2. Embarque de provisiones por la tripulación cuando
. resulte imposible la contratacion de eolIas.

Se considerarán co~o tales aquellos que no correspon
den a los que de modo tradicional se entienden como
conservación y mantenimiento, y que se precisan efec
tuar por exigirlo la, propia explotación del buque, o
neceSidades extraordlnarias que puedan presentarse.

1.3. Limpie:a de tanques de combustibles, aceites,
carteres de motores principlaes, sentinas, torres
ds lavado, sellos de aqua y trabajos en el inte
rior de calderas.

t.os tripulantes. que optaran por no realizar el viaje y
aesellran desembarcar antes de iniciar el viaje, seran
trasbordados a otro buque. En el supuesto de no ser
posible el trasbordo, el tripulante disfrutara de las
vacaciones que le correspondan, no pudlendosele mante
ner en esta situación por un periodo superior a slete
dlas, transcurrido el cual, pasara a la sl~uacion de
expectativa de embarqUe.

2) En caso de producirse declaración de guerra du
rante la estancia de un buque en alguna zona, o el
buque se dirija a una ZOna de guerra, sin que ello se
conociera antes de partlr, los tripulantes percibirán
la prima anteriormente dicha.

En todo caso, los tripulantes que lo deseen deben tener
opción a desembarcar ante. de la entrada en la ~ona
declarada co~o excluida a etectos del Seguro de Guerra
de Naveqac ión.

)) La Empresa contratara una póli~a de accidentes,
para rie.qo. de querra, por el tie~po de permanencia
en ~ona excluida a etecto. del Sequro de Guerra de
Naveqación por los siguientes valores:

40. Trabajos tuera del propio Departamento

3.13 TRABAJOS EXTRAORDINARIOS PRIMADOS
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",' ~;

- -.~ ~'. Pago de l-O-S tra'bajos

- .Ú' fl:nalizi5r 'los:tri5bi5jos, el 'éi5pitán entregi5ra a los
tripulantes que los hayan efectuado. y lo soliciten, a
la lle~i5di5 a puerto espi5ñol, la totalidad de la canti
dad acordada, én concepto de anticipo que será descon
tado en la nómina que refleje el pago.

3.15. MANUTENCION

no se haya efectuado e=bar
buque efectuara por si mismo

frescos por un importe de

Los frigor1ficos y oficios dispondran de alimentos ba
sicos para uso de los tripulantes.
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Al personal de fonda se le entregará la ropa que por
usos y costumbres se le viene proporcionando.

Como compensación a la eliminación del envio del resto
de la ropa de trabajo a los buques, a cada tripulante
con carácter fijo en la Empresa se le abonará una
cantidad anual por este concepto de 12.000 ptas., al
objeto de que los tripulantes se equipen de la
siguiente forma:

1 par de botas por tripu~ante

- 2 cuzos Para el personal de cubierta
- 4 buzos para el personal de máquinas

En circunstancias normales, la cantidad anual de botas
de seguridad y buzos para cada tripulante vendrá
establecida por:

En todo caso se dará prioridad' a los embarques de ga
rantias, t.cnicos, expertos, operarios, etc" que por
necesidades de la Empresa, tengan que efectuar viaje.

Asimismo, habrán de suscribir, previamente, una póli~a

de sequro que cubra todo tipo de riesgo como: muerte,
invalidez y accidente de cualquier clase que pudiera
sufrir a bordo.

La Compañia proporcionará a los tripulantes la
suriciente .r9pa de trabajo tales cama bu~os, botas de
sequridad, gUantes, cascos protectores, etc.

En cuanto a la convivencia, disciplina y conducta en
materia de seguridad, se estara a los usos y costum
bres anteriores,

En los puertos en los que
que de provisiones, cada
la compra de alimentos
70.000 ptas.

Los gastos de manutención a bordo serán sufragados por
la Compañia.

La Compañia abonará los qastos de viaje en los que in
curran los familiares aeompañantes cuando desembarquen
por las siguientes causas:

Transbordo del tripulante, ordenado por la Compañia.
Desembarque del tripulante; ordenado por un faculta
tivo debido a enfermedad o accidente.
Si'el tripulante ruese desembarcado a vaca9iones en
el ertranjero antes'del periodO mlnimo de embarque

-establecido en el Convenio.

El limite de los famili~res acompañantes vendra dado,
en todo caso por el res~etó del marco establecido por
las normas de SERVIKAR.

La COmpañia autorizará el embarque de familiares acom
pañantes, de todos loa tripulantes, en la forma que se
puntUaliza a continuación:

Como condición. básica se deberá tener en cuenta que la
salud de: los familiares acompañante~ sea de todo punto
satisfactoria, y que en el caso de señoras, no se en
cuentren en estado'de gestación.

Los tripulantes lo solicitarán por escrito dirigido a
la Compañia y se lo entregaran ~l Capitán del,buque,
en donde se encuentre eabarcado. A dicha solicltud se
acompañará un escrito segun modelo existente en el
buque, exon~rando a la Compañia de toda responsabili
dad que pueda rel~cionarse con sus respectivos eabar
queso

Los ramiliares acompañantes dispondrán del correspon
diente pasaporte, asi como los documentos que puedan
ser exiqidos por las Autoridades del Puerto, emigra
ción Q sanitarias.

Durante las estancias prolongadas en puerto, el Capl
tán efectuara los pedidos de consumo fresco diarlo
directamente al provisionista, previa notificación a
la Compañia.

3.17~ EMBARQUE DE FAMILIARES ACOMP~ANTES

3.16. PERDIDA DE EOUIP1JE

En caso de pérdida parcial o total del equipaje, du
rante la estancia del tripulante a bordo, o durante el
viaje, cumpliendo orden de embarque/de.embarque, los
tripulantes tendrán derecho a ser indemni~ados por la
Compania.

Esta indemnización, de un importe máximo de 150.000
ptas., excluye la pérdida de ~inero y articulas de
valo~ tales como joyas, etc.

. J. 18 ROPA DE TRABAJg

equivalente al producto
numero de. horas emplea
que haya intervenido en

s. concedera una prima,
d. 645' - pesetas por el
das por cada tripulante
el trabajo.

Se concederá una .qratificaci6n de 665'- pesetas,
por el numero de horas empleadas por cada tripu

. lante que haya intervenido en el trabajo.

6.12 Trabajos (Punto J.)l

El lavado y clasificado de ropa sera primado con
29' - pesetas pieza.

6.13 Trabajos (PUnto '4.1)

6.11 Trabajos {Punto 3.21

Informe de los trabajos

En los demás puertos, tanto nacionales como ex~ran)e

~os, este horario se atendrá al de servicio local de
lancha, si lo hubiera, y siempre que se solicite.

La Compañia proporcionará una alimentación adecuada a
la vida de a bordo. A tal fin, el sumlnistro sera el
necesario en atencion al trafico y puertos de escala.

Información para los tripulantes que materialicen los
trabajos antes citados

El Capitán y,. cuando corr••ponda, el Jet. de Máquinas,
informará a los tripulante. sobre 145 cantidades que
podrán percibir en base~ loa trabajos que se van a
ejecutar.

10.) En cualquier case, sl, tr~b~jo, debera etectuarse
sin perjuicio de su posterior caliticación.

Para los trabajos recogidos en los apartados 1.1 y 1.2
el Capitán elevará a la Empresa un informe que reco
gerá de modo conciso la siguiente información:

~rl~ TRANSPORTE CE TRIPULANTES

La'Compania proporcionará transporte a los tripulantes
en aquelloa puertos donde no se disponga de transporta
publico regular. -

En los puertos d. Algeciras y Tanerife, el horario de
servicios de lanchas se establecerá ateniéndose al
cambio de guardia, llegada y salida del buque, y damas
necesidades del servicio siempre que se solicite.

Definición d. 10& trabajos r.ali~ados

Tiempo e.pleado en la realización de los mismos
Horario diario ob.ervado
Relación nominal de tripulante., y horas trabajadas
por cada uno de ello. '
Información s~bre el.pe.o ~e lo. residuos extraidos

Respecto a los ~emás. trabajos, informará a la Empresa
sobre la naturale~a de lo. mismos, los nombres de los
tripulantes que ,intervinieron y el tiempo utili~ado

para su realización.

La forma de repi5rto queda establecida por las propias
tripulaciones. De no existir acuerdo, el reparto se
hara en base a las horas trabajadas ,por cada tripu
lante.

10.1 Esta norma s& ha hecho, en atención a la suciedad
o penosidad del trabajo, Las partes conscientes
de la dificu~tad de una norma que recoge exhaus
tivamente la descripción de los mismos, acuerdan
que previa la realización de cualquier trabajo
que se pueda asimilar a estos o incluso los que
en la Norma se recogen, y los que no estén clara
mente recogidos, se estable~ca, previa consulta
con el Capitán, o Jefe de Máquinas si proceda un
dialogo ,entre el Jefa del Departamente y el pe~

sonal implicado en la realización del trabajo, a
fin de llegar a un acuerdo en su calificación.
En caso de que no se llegara a un acuerdo, se
exaGinará el a~untoen la primera reunión ordina
ria entre el Comité' de Empresa y la Dirección.

10.2 Los tiempo. a emplear en los trabajos que sean
primados pGr hora, se establecerán previo acuerdo
antes de.la'_n'alizaciÓn.de los mismos.

,,.

10. Condicione. generales

'.UT'

14312



4.4. AYUDA DE INCAPACIDAD LABORAL TRANSITORIA

Concesión

este
desde

deberán solicitar
de transcurridos 15 dias
situación de baja.

2 años

Se establece un fondo da 3.200.000
ptas.

es condición indispen.able que el
tripulante no tanga .aldo deUdor
con la Compañia procedente de un
prá.tamo antarior no amortizado.

1 ano, en doce mensualidada.
iguale••

4\ sobra la cantidad pendiente da
amortizar.

3 años, con amortizaciones
mensuales

2 año.

e. condición indispensable que el
tripulante no tenqa saldo daudor
con la Compañia procedenta de un
préstamo no aaortizado.

Prestamos urgente.

Préstamo. extraOrdinarios

Esta complamento no se abonará durante los
primeros diez dias de la situación de ILT.

Todo el personal en el momento de recibir al
parte de alta o baja médica deberá comunicarlo
inmediatamente al departamento da personal, y
remitirlo a la Empresa a la mayor brevedad
posible.

La Empresa abonará uncompla.anto de ILT, que
garantizará unas percepciona. iguales al 100 por
100 de la suma de salario basa, antigüedad y
complementos salariales da vencimiento superior
al mes tomando estos conceptos como cantidades
brutas.

Los tripulantas
complemento antes
ei comienzo de la

Antigüedad:

Fondo:

Saldo deudor:

Interé.:

Amortización:

Antigüedad:

2.

L

Est. sequro cubrirá al r--....·."l eabarcado y al da
¡:o_lavo.
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4.5.1..

En caso de producirse alguna bonificación por baja
siniestralidad, se destinara a aumantar los capitales.

- Amortización:

El préstamo debe solicitarsa a través del Capitán, si
el tripulante se encuentra embarcado, o directamente a
la Empresa si el tripulanta se encuentra en otra
situación.

Condicione. para su concesión

La solicitud sera contestada a la mayor brevedad
posible, efectuándose el abono por inclusión en
nóm~na, o mediante transferancia.

~

La cuantia máxima será de 200.000 pta•• para todas las
categorias.

Con independencia da las prestaciones que el
tripulante percibe en situación ILT por lay, sa
astablecen las siguientes nOr3as y beneficios
complementarios.

Forma de solicitud

4.5.2.

La Empre.a concedará prá.tamos extraordinarios por un
valor ~ximo da 500.000 ptas. a aquellos tripulantes
que los soliciten y demuestren documantalmente y de
forma tehaciente la nece.idad de dicho préatamo.

Condiciones para su conca.ión

4.5. PRESTAMOS

Jueves 24 mayo 1990

capital
capital
capitales
capitalas

CANTIDAD BRUTA DE PAGO UN!CO
A LA .ruBILACION'

TABLA DE JUBILACION'

l8~0 Ptas. por tripulante y ma.

MOZO 1.045.000

CAMARERO
KARINERO 1.132.000

ENGRASADOR
AYTE. COCINA 1. 220.000

KAE;STRANZA 1.481.000

TERCER OF!CIAL
SEGUNDO OFICIAL 2.326.000

PRIMER OFICIAL 2.436.000

JEFE DE KAQUIN'AS 2.895.000

CAPITAH 2.960.000

CATEGORIAS

Maestranza y
Subalternos: Chaquetón azul, jersey azul, camiseta

blanca, y pantalón azul.

oticiales: chaquetón 4lUl, jeJ;"sey azul, uniforme
caqui.

Muerte
Invalidez prote.ional
Muerte por accidente
Accidente da circulación

Aquellos tripulante. que al 31 d. dicieabre de 1989
tuvieran el carácter del personal tijo, y que
acreditan 17 años d. servicios ininterrumpidos en la
Compañia, no considerándose interrupción a estos
arectos los periodos de excedencia o perm~sos

particular•• , aun cuando no computaran como de
servicio, tandrán derecho siempre que acrediten que
l •• ha sido reconocido el derecho a la jubilación por
parte del Instituto Social da la Harina, a recibir de
la Compañia la cantidad de pago,unico establecida en
la tabla adjunta, en el momento de su jubilación, en
función de su categoria de escalafón.

Esta equipo debera ser utilizado durante las estancias
en puel:"to.

En el .upuesto da que a alqUn trabajador con derecho
al pago antea aludido, no se le reconozca por parte
del Instituto Social da la Marina el derecho a una
prestación da jubilación correspondiante al 100 por
lGO da.u grupo da cotización, al pago a efectuar por
la co~pañia, lo .erá en al mismo porcentaje que la
mencionada prestación da jubilación.

CAPITUIP IV

La póliza debará cubrir los siguientes r~esgos:

Se a.tablecen las siguiantas aportaciones para este
seguro, aplicables a partir del 1 de agosto de 1990.

- Tripulantas: 1200 pta•• por mes

- Elllpra.a

Asimismo, y caso da producirse alguna bonificación por
baja siniestralidad, se destinará a aumentar los
capitale••

El personal con contrato tempóral que quiera continuar
dado de alta en la póliza una vez finalice su contrato
deberá ponerlo en conocimianto de la Empresa eh el
momanto de su desembarqua, para que esta realice las
gestione. oportunas.

En tal ca.o, la aportación será efectuada integramente
por el trabajador, descontándosele la cantidad
correspondiente en el finiquito.

4.1. JUIHLACION

4.2 SECURO DE VIDA
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Forma de solicitud y concesión

4.3. SECURO COMPLEMENTARIO DE ACCIDENTES

Coao complemento a las garantias establecidas en el
régimen general de la seguridad social, la Compania
establece un seguro de accidentes para el personal
sujeto a conven~o con las siguientes indemnizaciones:

Fondo: Se astableca un tondo óa
14.000.000 óa ptas. para
e.tos préstaao.

atender

Muerte
Invalidez

2.140.ÓOO Ptas.

13.035.000 Pt""s.
Los tripulante. que tenqan nece.idad de benaliciarsa
de este prestamo deberán solicitarlo a la Co~pania,
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CAPITULO V
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La reincidencia manifiesta en el desconocimiento de sus
funciones especificas.

La no asistencia a las reuniones del comité de Empresa
cuando el personal este desembarcado en Comisión de Ser
vicIo para estos fines.

La desobediencia a las órdene. recibidas de los superio
res en materia relacionada con el servicio, sin perjuicio
de que las mismas, una vez cumplimentada, pudieran ser
objeto de inmediata reclamación. si la urgencia del tra
bajo lo permitiera, podra el tripulante manifestar su
disconformidad, con la ejecución del mismo al Jefe del
departamento oen su ausencia al inmediato responsable.

Si alguna orden dada por un superior, implicara la reali
zaClon por parte del subordinado de un trabajo no reco
gido en su descripción de funciones, este podr~ exigir
que dicha orden le sea comunicada por escrito, sin per
juiclo de que esto, por razones de urgencia, pueda reali
zarse con posterioridad al cumplimiento de La orden.

El no delarar en debida forma el manifiesto personal y 1,'
Pacotilla.

La imprudencia en actos de servicio, si implicase riesgo
de accidente para el O para sus compañero. o peligro de
averia para las instalaclones del buque.

Negligencia o descuido en el trabajo que afecte sensible
mente a la buena marcha del mismo.

La desconsideración a las Autor~dades y personas que se
encuentren a bordo.

La reincidencia en la comisión de tres taltas leves en el
periodo de JO dias.

Abandonar el trabajo sin que medi. autorización o motivo
j.ustificado.

NO embarcar el tripulante en la fecha que le haya sido
señalada por la Empresa, sino media justificación sufi
ciente.

La embriaguez. o toxicomania habitual fuera de servicio
que altere la normal convivencia y seguridad de a bordo.

La negligencia que ocasione mal estado de los elementos
de seguridad.

Incurrir en pequeños descuidos que afecten de forma,obje
tlvamente apreciable a la conservaClon de los materlales,
utiles o efectos que el trabajador tenga a su cargo, in
cluidos camarotes y servicios comunes.

La falta de aseo y decoro durante la permanencld en los
locales de servicios comune••

Originar frecuentes riñas y pendencias a bordo con los
compañeros de trabajo.

Las de puntualidad inferior a 15 minutos, siempre que del
retraso no se derive, por la funcion especi~l del tripu
lante, perjuicio objetivamente apreciable para el servi
cio que haya de prestar, en cuyo caso ~ considerará
fal ta grave.

La transgresión grave de las normas de Seguridad ! Hi
giene establecidas.

No comunicar a la empresa con la puntualidad debida los
cambios experimentados en la familia que puedan afectar a
la Sequridad Social, asi como, los cambios de residencia
o domlcilio habitual.

La omisión en la cumplimentación de documentos, corres
pondencia, etc., Sln ello no comporta perjuicios de con
sideración a personal o al buque, como de=oras, gastos,
etc., en cuyo caso tendran la consideración de falta
grave.

L

h.

J.

b.

d.

Se consideran faltas graves:

fALTAS GRAVES

O,

h.

b.

a. Hás de tres faltas de puntualida~ en la presentación en
el puesto de trabajo no justificadas y cometidas en un
periodo no superior a JO dias. CUando tuviera que rele
var a un compañero bastarA una falta no justificada. No
obstante, previo acuerdO mutuo y con consentimiento del
Jefe correspondiente, podrá alterarse el horario de los
relevoll.

o.

q.

t.

k.

1.

d.

o.

Las discusiones a bordo con los compañeros de trabajo que
alterasen la normal convivencia en el buque.

q. Todas aquellas que vulneren levemente las normales reglas
de convivencia y trabajo.

..
,.

sociales
de los

a la información sobre los criterios
la adjudicación de plazas en tierra,
la flota.

en la gestión de obras
en la Empresa en beneficio

o sus familiares.

Participará
establecidas
trabajadores

Tendra acceso
seguidos para
al personal de

por escrito, y explicando las causas que lo
justifican, adjuntando además toda la documentación
acreditativa.

~s·HieMbro. del Comit. de Trabajadores dispondran de
una:reserva de horas laborables, segUn lo establecido
"en ~l Estatuto de los Trabajadores, garantizándose no
obstante que dicha reserva siempre será suficiente
para la acumulación de las horaS en un miembro del
Comíte.como liberado, si dicha acumulación se llegara
a pactar.

5.1.

5.2.

5.J. Para mejor ejercicio de sus funciones, el Comite podra
ser _~sesorado por los expertos sindicales que designe.

5.4. Vigiiaray colaborara en.las condiciones y desarrollo
de Seguridad e Higiene en el trabajo, en la Empresa.

Libros y revistas

JI.01.gos recreativos

5.5,. Sera. informado de los expedientes discipl inarios que
se incoen a cualquier tripulante.

cada buque dispandea de un tondo de 150.000 Ptas.
anuale. para gastos de entretenimiento, y en
particular para

Accesorios ping-pong, etc.

Al margen de lo anterior, cada buque recibirá
cinco peliculas de video por mes.

Las faltas se clasificaran en leveS, graves y muy graves, de
acuerdo con los siguientes criterios:

~eineideneia y reiteración

Perjuicio causado a personas o bienes

Gravedad de la infracción. Grada de voluntariedad:
imprudencia, intención, malicia y circunstancias.

CU.SIFICACION DE rAS fALTAS

DERECHOS SINDICALES

se garantiza para ayudar a los gaseos de
reeducación de todos 105 hijos de los
trabajadores incapacitados tisicos Y psiquicos la
cantidad de hasta 200.000 Ptas. por hijo, con un
tope anual para la flota de 1.000.000 Ptas.

S. 9.

INFRACCIONES '{ SANCIONES

La Empresa resolverá en el plazo d. 15 dias, u~a vez
estudiada la documentación.

Independientemente de lo establecido en el articulo 64 del
Estatuto de los Trabajadores y en la Ley ~rganica 11/1985
de 02 de agosto de Libertad Sindical, se pactan los
siguientes Derechos Sindicales.

s. a.

5.6. Tendra acceso a la utilización de los medios de
~om~ricación del buque para los mismos fines.

5.7 P-odr~ convocar las asambleas de los buques, con el
cumplimiento de los requisitos establecidos para las
mismas.

Se 9arantiza plenamente y hasta dos años después del
cese en el cargo que no ex~stira discriminacion o
represalias por la actividad sindica~ de los miembros
del Comite de Trabajadores, realizadas conforme a las
normas legales establecidas.

5.10 Trimestralmente se informara al Comite de Trabajadores
de las act~v~dades econom~cas de la Empresa.

5.11 CUantas normativas legales se establezcan, y en
concreto lo que se determine respecto al control de
los contratos del personal temporal se estara, tanto
la Empresa como el Comité a lo que en su dia se
dictamine.
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4.6. AYUDA PARA ENSEÑANZA ESPECIAL

4.7. ENTRETENIMIENTO A BORDO
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prOduxca la comunlcaClon al lntere
que pudieran calificarse como gra

resolución, quedarán interrumpidas
anteriomente referidos.

Despido.

posterqación de hasta 5 años para el a.cen.o de'
cateqoria.

Desde el momento en que se
sado por presentas taltas,
ves o muy qraves, hasta su
los plazos de prescripción

La valoración de las taltas y las correspondiente. sanciones
impuestas, en su caso, serán siempre revisable. ante la Juris
dicción competente. dentro de los términos y plazos leqales
establecidos al efecto.

RECURSO CONTRA SANCIONES IMPUESTAS

8.4. Las presuntas faltas cometidas por todo el personal, sin
exclusión de ninguna de la. categoria. de a bordo, &erán
tramitada. por conducto reqlamentario.

Con posterioridad, y en un pla¡o de 7 dias, contados
desde la recepción de esta documentación, la jefatura de
Relaciones Laborales Central, enviará junto con su opi
nión sobre el asunto, toda la documentación referida al
Comité de Empresa, Y e.te dispondrá asimisao de un pla¡o
de 10 dias a tin de emitir el inforae que corresponda.
que enviará a la Jetatura de Relacione••Laborales Central

Conocidos todos los informe, la Jetatura del Departamento
de Flota, resolverá lo que considere oportuno en el plazo
de 7 dias, decisión que comunicará al interesado, Comité
de Empresa y Capitán.

En cualquier caso,los plazos mencionados se coritarán por
dias hábiles Y comenzarán a contar desde el momento en
que cada una de las personal o instituciones mencionadas
reciban las correspondientes comunicaciones .

Las faltas leves prescribirán a los die~ dia. a contar desde
la techa enque la Empresa haya tenido conocimiento de su comi
sión; las qraves a los veinte dias y la. muy graves a lo. se
senta dias, y en todo caso, a loa seis meses-de. haberse
cometido. .

PRESCRIPCION DE FALTAS

S.J. Si en alguna fase del procedimiento mencionado no estu
vie.e el tripulante a bordo, iniciará o continuará laS
actuaciones la Jefatura de aelaciones Laborale•.

Las faltas leve. que sean merecedoras de sanción serán
impuestas por el Capitán, habiéndose de co~unicar en todo
caso por excrito a la Empresa Y al Delegado de buque, o
repre.entantes del personal, junto con una explicaclón de
los hechos que han motivado la sanción.

En caso de no existir a bordo Deleqado de buque, la
comunicación se reali¡ará directamente al Comité de
Empresa.

En cualquier caso se advertirá al personal del derecho
que le asiste en caso de disconformidad, de' recurrrir
contra la sanción ante el Delegado de buque o cualquier
repre.entante del personal, quien de estimarlo oportuno
pasará el infor=e al Comité que tratará del asunto en la
primera reunión ordinaria que se celebre.

8.2. En los supuestos de comisión de falta qrave o muy gra
ve, el Capitán o la representación de la Empresa ini
ciará la corrrespondiente info~ación, Y necesariamente
se seguirán los trámites siquientes;

Se informará al tripulante de la falta imputada dentro de
los 3 dias siguiente. al conocimiento de la mis&& por
parte del Capitán, salvo casos justificados en que se am-'
pliará este pla¡o. Posteriormente el tripulante dispon
drá de un pla¡o de tres'dias para presentar el correspon
diente pliego de descargos, salvo casos justificados, en
que se ampliará este pla¡o. Si el tripulante manifestar
su incapacidad para confeccionarlo, el Capitán Y el Oel.
qado del buque, o miembro del Comité de mutuo acuerdo,
nombrarán al tripulante que consideren más idóneo para
ayUdar al presunto infractor en esta tarea. ~l Capitán
enviará a trave. del procedimiento que pueda resulta más
rápido (telex. correo, etc.), el plieqo de descargos del
tripulante, ast como cualquier otra documentación rela
cionada con el caso a la Jefatura de Relaciones Laborales
Central.

a.l. Faltas leves

c •

b.

Podrán imponerse alguna. de las siquiente.:

SANCIONES POR FALTAS HUY GRAVES

,.

8. PROCEDI"IENIO SANCIONADOR

,.
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La reiteración de faltas graves, siempre que se cometan
dentro del periodo de embarque.

Loa malos tratos de palabra u obra y la falta grave de
respeto y con.ideración a los Jefes y Of{ciales, as! como
a los compañeros y subordinados.

La reincidencia en faltas de sUbordinación, disciplina o
incumplimiento del servicio.

El abuso de autoridad por parte de los Jefes o superiores
respecto a los tripulantes que le. est.n subordinados.

El abandono del .ervicio de guardia, sin causa que lo
justifique.

La embriaguez o toxico.ania en acto de servicio.

La inobservancia de las Normas de Seguridad e Hiqiene en
el buque que afect_ directamente a la integridad fisica
de las persona, seguridad Y deterioro de las instalacio
nes o dependencia. del mismo.

Causar accidentes graves por negligencia o imprudencia
inexcusable.

solicitar permiso., licencias o excedencias alegando cau
sas no existentes o excederSe del tiempo concedido para
los mismos sin causa justificada.

La ocultación maliciosa del mal estado de los elementos
de seguridad.

La ausencia de a bordo no estando franco de servicio, 51n

pet.iso del Jefe respectivo.

No cumplir la orden de embarque sin causa grave que lo
justifique.

Quedarse en tierr~ por su culpa al salir el buque a la
mar.

La estafa, robo o hurto cometidos dentro del buque o la
comisi~n_de cualesquiera otros delitos.

El contrabando o tenencia de mercancias, divisas o pro
duct?s prohibidos por la LeY.

Observar conducta deshonesta a bordo.

Retener o violar el secreto de la correspondencia ofi
cial, particular o documentos reservados de la Empresa,
as~como revelar a elementos extranos al Armador datos de
reserva obligada.

ocultación maliciosa de errorespropios que causen perjui
cio al Armador, compañeros o buque y la ocultación al
Jefe respectivo de los retrasos producidos en el trabajo
causante de graves daños.

La simulación de. accidente o enfer=edad.

Hacer d••aparecer, inutilizar, d.strozar o causar desper
rectos intencionadamente en materiales, .util_., herramien
tas, maquinaria, aparatos, instalaciones, mercancías que
se transporten, enser•• y documentos. -

La no asistencia, reiterada a las reuniones del Comité de
Empresa cuando el personal esté desembarcado en Comisión
de Servicio para estos tin••.

Hacer neqociacion•• de co••rcio 0- industria relacionadas
con" el tráfico maritimo por cuenta propia o d. otra per
sona sin la expresa autorización de la Dirección.

Suspensión de empleo Y sueldo de hasta dos dias.

SANCIONES POR FALTAS GRAVES

u.

q.

Podrá imponerse alquna de las siquientes;

v. El incumplimiento de las funciones especificas de los
puestos de trabajo.

j.

SANCIONES POR FALTAS LEVES

o.

4. Inhabilitación por un periodo no superior a tres años
para ascensos de categoria.

b. Suspensión de empleo y sueldo hasta 5 dias.

Amonestación verbal

Amonestación por escrito

p.

".

1.

k.

h.

f.

9·

c.

b.

..

d.

Se consideran taltas muy grave.:

..

FALTAS MUY GRAVES

".

..

..
..



Estará presanta y dirigirá las operaciones de rellano de
tanques, cuando por la velocidad de carga o circunstan
cias especiales se requiera su presencla como majar
conocedor que debe ser de las instalaciones.

Controlara los consUMOS de combustibles, aceites y
grasas de todo el buque,

Lumpllmentara personalmente el diario de maqu~nas y
todo~ los lmpresos y estadillo relativos a su Departa

. mento.

de
en...Capitán en las maniobras

amarre,etc. No obstante,
personas y buque podrá

JEFE OE MAOUINAS

Es quien, designado por la Empresa y en posesión de los
titulos correspondiente, dirige, coordina y controla las
actividades que se realizan en el Departamento de
Maquinas y Servicios dependientes de este, siendo
responsable de su funcionamiento y coordinación.
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En 1 illpieza de tanquas, el Primer oficial confeccionara
las n.trucciones, dando tiempos, numero de maqulnas a
util zar, periodos para arriado de maquinas, etc.

La liquidación de final de carga sera efectuada por el
Prilller Oficial, qua las presantara al Capitán para s ...
V'S' antes de comunicara las cantidades a los cargado
res, supervisores, etc.

Al objeto de podet confeccionar las instruccionas de
carga y descarga, contactara con cargadoras/receptores,
informando al Capitán de las condiciones y exigencias de
estos, cOillentando las posibilidades de efectuar las
operaciones.

€l'l la mar

Es responsable del mantenimiento y buena forma de
trabajo del equipo completo da contraincendios y salva
mento, excepto dal que especificamente pertan.xca al
Departamento de Maquinas y quede bajo la responsabilidad
y cuidado de dicho Departamento, segun se recoge en la
Norma de Sequ!idad e Higiane.

Es rasponsable de la carga, descarga, lastre, deslastre,
limpieza, etc.

Es el Jefe del Departamento de CUbierta y de la Fonda,
responsabilizándose de su supervisión, administración y
operación.

Efectuara la guardia de 04.00 a 08.00 y da 16.00 a 20.00

En puerto

Efectuara la guardia de 08.00 a 16.00, siempra que
exista acuerdo con el resto de los Oficiales de CUbier
ta. En caso contrario, se establecerán los horarios de
las guardias de mar.

Compate al Primer Oficial la distribución y supervisión
de los trabajos de CUbierta y Fonda, debiendo considerar
como su principal objetivo al mantener el buque, sus
Departamentos yeqUipo$ en las mejores" disposiciones de
seguridad, buen estado, limpiaza y aspecto, teniendo
presente. an todo momento, que el factor fundamental
para el mejor logro de los planes a desarrOllar es la
racionalización de los trabajos y la facilitación da las
labores a los tripulantes.

Velara por el cumplimiento y vigilancia de las Normas de
Seguridad y daberá observar las instrucciones y precau
ciones necesarlas para la prevenc~ón de accidentes.

En aquellas situaciones que, por carácter da necesaria
urgencia o peligro, se requiera su concurso en el
trab~jo da otro Departamento diferente al suyo, acudira
en aras a la cooperación qua debe existir en baneficio
de personas y bienes.

PRIMER OFICIAL DE CUBIERTA

Será el responsable da hacer los pedidos de seguridad
que sea preciso renovar, introducir o reponer, para lo
cual será informado por cualquier tripulante, Primer
Oficial de Maquinas u órqanos creados a tal efecto,

Mantendrá informado al Capitán de todos los datos o
incidencias que le permita~ formar a este un juiclo
exacto en que basar sus decisiones.

Programara las operacionas de carga, descarga, lastre,
desl~stre, limpieza, etc.

Praparara las instrucciones para efectuar estas opera
ciones, las pondrá por escrito y, una vez visadas y
aprobadas por el Capitán, las entregara a los oflciales
de CUbierta y una copia al Primer Oficial de Maquina3.

Asistirá en el Puente al
llegada, salida, cambio de
atención a la seguridad da
destinado a otro lugar.
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Es quien designado por la Empresa y en posesión de los
titulos correspondientes, dirige, coordina y controla
todas las actividades que se realizan a bordo, siendo
responsable de la seguridad del buque, tripulación,
cargamento"y navegación, asi como de la conservación y
operatividad del mismo, adoptando las medidas legales al
objeto de que a bordo se observe el grado de conducta
requerido, debiendo cumplir las Leyes, Reglamentos y
Normas existentes, siendo representante del Armador
trente a terceros.

ORG~NIGR~MA rUNCIO~A~ , JeRARQUICO

DESCRIPCION DE FUNCIONES

Atenderá a todas aquellas cuestiones que per1llitan el
perfecto funcionamiento de los equipos, bienestar de los
tripulantes, etc.

Tendrá en Sil poder los fondos del buque.

Informara al Jefe d~ Máquinas de las ordenes que r~¿iba

de NAMESA, Autoridades, etc. que pueden afectarle, y le
notificara la situación al bllque.

Dirigirá personalmente todas las maniobras y recaladas.

En aquellas situaciones, que por cardcter de necesarla
urgencia o peligro fUera preciso el concurso de los
tripulantes para realizar trabajos en otros Departamen
tos, requerirá esta cooperación. De estas situaciones,
el Capitán elevara informe inexcusablemente a la Direc
ción de la Empresa y esta al Comité.

Será responsable de cumplimentar personalmente los
Diarios de Navegación y llevara control de los certifi
cados del bllque. Periódicamente cambiara impresiones con
el Primer Oficial de Cubierta sobre esta documentación.

De acuerdo con lo previsto en la disposición transitoria se
gunda del Estatuto de los Trabajador•• , Ley 8/1990 de 10 de
marzo, estas normas sustituyen a las establecidas en la Orde
nanza de Trabajo de la Karina Mercante sobre Faltas y Sancio
nes.~qu.dando asiaísmo sin vigor cualquier no~a pactada con
anterioridad sobre ••ta aateria.

14316

11. OISPOS!C!ON FINAL



Jueves 24 mayo 1990

En la mar

PRIMER OFICIAL DE HAOOINAS
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las boras extraordinarias y
y confeccionara los i~pre.o.

en el puesto que 1. asigne el

SEGUNDO OFICIAL DE HAQUINAS

En la lDar

Realizara la guardia de 00.00 a 04.00 y de 12.00 a
16.00.

En la mar atenderá funda=entalmente a todo lo que atañe
a la navegación. Recibirá instrucciones escritas sobre
las operaciones a efectuar en su guardia, a las que
atenderá siempre que lo per=ita la atención y
necesidades de la guardia, a no ser que se« relevado por
el Capitán, en cuyo caso lo hará constar en el CUaderno
de Bitácora. De estas operaciones, será informado por el
Contramaestre, Bombero, etc. Se entiende que están
excluidos los trabajos de carácter administrativo.

R.cibira del Capitán facturas y vale. d. anticipo.,
consumos de tripulante. para la inclusión en nomina y
devengos.

Confeccionara toda la documentación inmediata relativa a
las operaclones que finalicen en su guardia, las
someterá, si hUbiere lugar al V'B' del Capitan"y la
presentara a la firma de cargadores, receptores, \ etc.
firmando el por orden o en su propio nombre, segun esté
confeccionado el impreso.

En aquellas situaciones que, por carácter de nece.aria
urgencia a peligro, se requiera su concurso en el
trabajo de otro diterente al suyo, acudirá en arae a la
cooperación que debe existir en beneficio de personas Y
bienes.

En los buques con rutas al Golfo P'rsico y Aa.rica,desde
puertos espanoles, mantendrá la costu=bre de factlitar
al tripulante las anticipos de llegada y salida.

Facilitara a los tripulantes durante la permanencia, y a
ser posible, a la llegada, la divisa requerida, dentro
de los margenes permitidos por la legislación vigente,
en concepto de anticipo.

En puerta, seguira las instrucciones que 1. serán
entregadas par el primer Oficial, relativas a todas las
operaciones a efectuar, de cuyo cumplimiento será
totalmente responsable, pudiendo vartar estas
instrucciones cuando por ~imprevistos o averias sea
neces«rto.

EN BUQUES CON SISTEMA U.M.S.

Llevara el control d.
penosas del Departamento
correspondientes.

En puerto

En la mar

Durante los dias 1, 2, 13, Y 14 de cada ~e•• anotara los
anticipos que requiera cada tripulante para hacerlo.
efectivos los d1as 3 y 15 de c«da •••• Asimismo, tacili
tara a aquellos tripulantes que embarquen o de.embarquen
y la soliciten, un anticipo a cuenta de.u liquidación
de viaje.

Los casos de extrema nece.idad a urgencia, quedaran
exentas de las nor=as anteriores.

En su guardia se realilara el soplado de calderas· o

Velara por el cumplimiento y vigilancia de la. Normas de
Seguridad, y deberá observar las instrucciones y precau
cione. necesarias para la prevención de accidente••

Realizara la guardia de 00.00 a 08.00, siempre que
exista acuerdo con el resto de los Oficiales de CUbier
ta. En caso contraria, se establecerán los horarios de
las guardias de mar.

Realizara la guardia de 00.00 a 04.00 y de 12.00 a
16.00.

En maniobras estara
Capitan.

Será de su co~p.tencia la confección de dato. vari«bles,
estado de caj«, y todo aquello relacion«do con las
nominas y devengos.

De acuerdo can el Jefe de maquinas, distribuirá, entre
el resto de los oficiales, los trabajos de lllantenimiento
a realizar en cada jornada, e~cargandos., conjuntamente
con los demás oficiales, de la planificación del perso
nal necesario, asi como de la forma y ejecución de los
mtsmos.

SEGUNDO OFICIAL DE CUBIERTA

Estará impuesto en el funcionamiento y manejo de los
equipos de navegacion, servicios de carga y lastre,
desqasiticación y limpieza, e~ipo. contra incendios y
de seguridad.

que

Es el jete del Departamento de Maquinas y responsable,
de la administra~ión, supervisión y operación de este
Departamento y maquinaria adjunta al mismo.

Será el encargado de tomar gases en los tanques previa
mente a la realización de cualquier trabajo.

Velara por el cumplimiento y vigilancia de las Normas de
Seguridad y deberá observar las instrucciones y precau
ciones necesarias para la prevención de accidentes.

Realizara 'la guardia de 04.00 a 08.00 y de 16.00 a
20. OO.

En puerto

Realizara la quardia de 08.00 a 16.00, siempre que
exista acuerdo con el resto de los oticiales de maqui
nas. En caso contrario, se estableceran, lQS horarios de
las guardias de mar.

Dejara instrucciones por escrita a los Oficiales de
maquinas sobre toda lo que se vaya a efectuar en sus
guardias. En estas instrucciones concretara lo meJor
posible los trabajos que se vayan a ejecutar, tanto en
puerto como en la mar.

Confeccionara la docul!lentación de viajes, cargas y'
de.cargas, etc. que presentara a la aprobación y firma
del Capitán.

cuando por las condiciones a necesidades sea preciso,
acudirá a las maniobras.

Al distribuir los trabajos, lo hará de forma que resul
ten lo mas rápido y tácil de ejecutar para un mejor
rendimiento y minimo esfuerzo por parte del personal.

Es responsable de que se mantengan el buen estado de
limpieza, aspecto y conservación de la habilitación del
buque, para 10 que pasara revisión-de cámaras, camaro
tes, etc. con periodicidad nunca superior a los 7 días.

Informara al Jefe de Maquinas 10 efectuado y las prevl
siones de-los trabajos futuros.

Supervisara personalmente aquellas operaciones
puedan encerrar un peligro potencial.

De acuerdo con la'programación de operaciones informara
al l' de CUbierta del estado de las aparatas que pudie
ran ser utilizados en las operaciones de descarga y/o
limpieza de tanques y equipos de maniobra.

Es responsable de los Equipos y Servicios de Sequridad
de su Departamento, Sistema de Contra incendios, cierre
automático de válvulas, alumbrada de emergencia, motores
de botes salvavidas, etc., instruyendo a todo el perso
nal en su maneJo.

Deberá conocer las existencias de respetos y provisiones
de que dispone en toda momento, conservándolas en
perfectas condiciones para su utilización inmediata y
poniéndolo en conocimiento del Jefe de Maquina para que
proceda a tramitar el pedido correspondiente, el cual
formalizara y tramitara el pedido oportuno, controntando
la recepción de pedidos y provisiones solicitadas.

Informara al Jete de Maquinas las averlas que se produz
can.

En aquellas situaciones, que por carácter de urgencia o
peligro se requiera su concurso en el trabajo de otra
Departamento diferente al suyo, acudirá en aras a la
cooperación que debe existir en beneficio de personas y
bienes.

Confeccionara los pedidos de sus departamentos. Asimismo
se encargara de la confección del inventario de pertre
chos y repuestos correspondientes al Departamento de
Cubierta y Fonda.

Comunicara al Capitán los casos de enfermedad o acciden
te que surjan entre los tripulantes, asi cama de las
supuestas intracciones de sus departamentos.

Dejara ••tas in.t~ccione., una vez vis.d.s por el
capitán a los Oficial•• de Guardia, entrsqando una copia
al Primer Oficial de Maquina••

Pa.ara inspección a los tanque. limpios, cosprobando su
.atado • intormando al Capitán.

controlara la. horas extraordinaria. y trabajos primados
de sus departamentos, confeccionando los part.s corres
pondient•••

supervisara todos los trabajos de sus departamentos,
servicios de cubierta, informando al Primer Oficial de
Maquinas de l.s deficiencias que puedan existir y
colaborando eon este para su solución.
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En puerto

En puerto

qu.
d.

lo.

BOE núm. 124

cualquier
del buque,
que atente

sus periodos de
recibir trafico
autorización al

circunstancias

a 24.00, siempre
de los oticiales

se estableceran

cumplimiento y vigilancia de las Normas de
de~erá observar las instrucciones y
necesarias para la prevención de

En puerto

Realizara la guardia de 16.00
exista acuerdo con el resto
Maquinas. En caso cont.rario,
horarios de las guardias de mar.

Pondra en conocimiento del Capitán
comunlcacion que atente contra la seguridad
tripulación y sus intereses o contra aquello
contra las normasinte~nacionales.

En puerto, su guardia será de 08.00 a 16.00. No
obstante, el Capitán podrá autorizar la ausencia de a
bordo en función del servicio.

En la mar

Llevara el control de los qastos de qambuza de los
tripulantes. Entre los dias 1 al 3 de cada mes entregara
al...Capitan"una. n!lación de.!, q~st;o¡- de cada tripulante.

Realizara la guardia de 08.00 a 12.00 y de 20.00 a
24. OO.

Confeccionara los partes, estadillo y demás
documentacion de. CRAHE, o empresa contratada, asi como
la exiqida por la· Empresa.

Atenderá el mantenimiento de los equipos de su
Departamento Y de ayuda a la Navegación.

Tendrá informado en todo moment.o al Capitán del estado
en que se encuentre los aparatos a su cargo, asi como de
las reparaciones que sean necesarias etectuar.

Recibirá los part.es meteoro16qicos normales, asl como
los que con carácter extraordinario pueda solicitar al
Capit.!n.

Entreg~ra conteccionados los recibos correspondientes
que adjuntara a los vales junto con los estadillos de
consumo mensuales o bimensuales. El Capitán, dado el
V'B' los ent.regara al Segundo Oficial de Cubierta para
su descuento o inclusión en nomina.

Pasara y recibirá el t~a~ico durante
guardia, y siempre que necesite pasar o
fuera de sus horarios de quardia pedirá
Capitan, quien a la vist.a de las
autorizara. o no el servicio.

Atenderá a su guardia, de acuerdo con los horarios
establecidos internacionalmente.

En la mar, recibirá, asimismo, inst.rucciones de los
trabajos a realizar en su guardia, siendo intormado de
la marcha de los mismos<

Preterentemente en 'su guardia será el responsable de
llevar a cabo los trasieqos de combustible.

TERCER OFICIAL DE MAQU!NAS

OFICIAL RADIOTELEGRAFISTA

Es su función velar por el correcto funcionamiento,
atención Y mantenimiento del equIpo propulsor y
auxiliar, asi como de todos los acaecimientos que puedan
pro~~;irse sobre su quardia.

~n puerto, el Primer- qficial de Maquinas, le entreqara
lnstrucclones sobre los trabajos a realizar, slendo
responsable ae la ejecución de los mismos. se atendrá a
las instrucciones recibidas que solo podrá cambiar ante
imprevistos o averias que lo justifiquen.

En aquellas situaciones que, ~or carácter de necesarla
urqencla o peligro, se requlera su concurso en el
trabajo de otro Departamento diterente al suyo, acudira
en aras a la cooperación que debe existir en beneficio
de personas y bienes.

En aquellas situaciones que, por carácter de necesaria
urgencia o peligro, se requiera su concurso en el
trabajo de otro Departamento diferente al suyo, acudirá
en aras a la cooperación que debe existir en beneficio
de personas y-bienes.

Acudirá a. las maniobras 51 se requiere su presenc~a.

ser~ el encarqado de'llevar el control de repuestos.

En los barcos donde no hubiera electricista asumirá las
tune iones de este, excepto el cambio de lámparas en
camarotes que será efectuado por 10$ ocupantes de los
misJaos.

Velara por el
Seguridad, y
precauciones
accidentes.

loo
d.

quo
do

loo

qu. le asign~ el

la documentaci6n de
manifiestos, etc.},
~e Seguridad Social,

08.00, siempre
los oficiales
e.tableceran.

cumplimiento y vigilancia de las Normas de
deberá observar las instrucciones y
necesarlas para l.a prevencion de

cumplimiento y viqilancia de las Nonaas de
deberá observar las instrucciones y
necesarlas para la prevenci6n de

cumplimiento y vigilancia,de las Normas de
deberá observar las Instrucclones y
necesarias para la prevencion de

Velara por el
Seguridad, y
precauclones
accidentes.

Velara por el
Seguridad, y
precauclones
accidentes.

En las maniobras acudir•. al puesto
Capitan.

Será el responsable de conte~cionar

puertos (listas de tripulantes,
Controlara las altas, bajas, partes
et.c.

Mant.endra el botiquin en e.~ado r.ql~mentario,
ent.regando la lista de necesidades al Primer oticial de
CUbierta. Asi como tener al dia los elementos de uso en
derrota para la navegación.

Acudira a las maniobras si se requIere su presencia.

En aq8ellas situaciones que, por~earacter de necesaria
urgencia o peligro, se requiera se concurso en el
trabajo de otro Departamento'diferente al BUYO, acudira
en aras a la cooperacIón que debe·existir'en benerlcio
de personas y bienes.

Realizara la guardia de 08.00 a 12.00 Y de 20.00 a
24.00.

En puert.o segulra las instrucciones escritas que le
serán entreqadas por el Prlmer oficlal relativas a todas
las operaciones a efect.uar, de cuyo cumpllmient.o será
total~ente responsable, pudiendo variar estas
inst~cciones cuando por ,impreyistos o averlas sea
necesario.

COnfeCCionara toda la documentación inmediata relativa a
las operaciones que finalicen ~n su guardia, las
someteroS, si, hubiere lugar, al. V'B' del Capitan, y la
presentara la firma de cargadores~ receptores, etc.,
firmando él por orden o en su propio nombre, sequn est.é
conf~ccionado el impreSO.

En la mar atenderá fundamentalmente a todo lo que atañe
a la navegación.

Recibira instrucciones escritas sobre las operaciones a
efectuar en la guardia, a las que at.endera siempre que
las penait.a la atención y necesidades de laq,uardia" a
no ser que sea relevado por el capit.án, en cuyo caso ~lo
hará const.ar en el Cuaderno de Bitácora. De estas
oper~ciones, sera intonaado por el Contramaestre,
Bombero, etc. Se entiende ,que est.án excluidos de los
trabajos de carácter administrativo.

En aquellas situaciones que, por carácter de necesarla
urgencia o pellgro. se requler~ su concurso en el
trabajo de ot.ro Departamento dlferente al suyo, acudirá
en aras a la cooperaclón que debe eXlstlr en beneflclo
de personas y bienes.

Realizan. -la guardia d<t. l.;~,a.() a ,24.qO,. ~iempre que
exi.ea acuerdo con el reto de <,los. oficiales d. cubierta.
En caso cont.rario, se estableceran los horarios de las
guardias de mar.

Sera responsable del analisis y estado de las aguas.

TERCER OFICIAL DE CUBIERTA

Estará impuesto en el funciónamiento y manejo de los
equlpos de navegación, servicios de carga, lastre,
desgasiticación Y limpieza, equipos contra incendios Y de
uguridad.

En la !llar

Velara por el
Seguridad, y
precaUCIOne$
accident.es.

En la mar recibira, asimismo, instrucciones de
trabajos a realizar en su guardia, siendo informado
la llIarcha de los mlsmos.

Realizara la guardia de 00,00 a
exista acuerdo con el r.eto de
Maquiqas, En caso contrario, se
hor~rbo. de las guardias de mar,

Es su~ funci6n velar por el correcto funcionamiento,
atencrón y mantenimiento del equipo propulsor y
auxiliar, siendo responsable de la ejecución de los
miemos, Se atendera' a las instrucciones recibidas que
solo podrá cambiar ante imprevietoso averias que lo
justifiquen,
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Cuando •• ausenta de « bordo las llava. da la Tel.qrat1~

las entregara al otieial da Guardia.

Velara por al cumplimiento y vigilancia da las Normas en
Mataria d. Sequridad y deberá observar las instrucciones
y precauciones a tener en cuenta para la prevencion 4e
accidentas.

En aquellas situacion•• qua, por carácter de necesaria
urqencla o peligro, .e requiera su concurso en el
trabajo de otro Departamanto diterenta dal suyo, acudirá
en aras a la cooperación qua deba existir en beneficio
da personas y bienes.

CONTRAMAESTRE

Depende directamente del Primar O~icial, aun cuando en
determinadaa circunstancias podrá recibir instrucciones
de otro oticial. Es al Jata inmediato dal personal
Subalterno de Cubierta, disponiendo, con arreglo a la.
instrucciones recibidas, los pormenores para la
ejecución de las labores y trabajos relacionados con el
Departamento de Cubierta.

Vigilara personalmente la realización de los trabajos
encomendado. al personal que de el depende, valorando
los conocimientos, aptitud y conducta de cada uno de
ellos, asi como su tunción especifica, para, en
cualquier momento, estar en condiciones de aprovechar
óptiMamente los servicios de todos.

Su jornada laboral será la que establece el Convenio
Colectivo.

Tendrá a su cargo el control de pinturas, etectos de
limpieza, cabos y cables de amarre, saterial-de laboreo
de jarcias, material de Seguridad de cubierta,
controlando las entradas y salidas del material,
pinturas, etc. guardadas en ellos, Retendrá las llaves
de lo. pañoles a él encomendados, comprobando
personalmente que están debidamente cerrados cuando no
• e hace uso de ellos, especialmente durante la
permanencia del buque en puerto. Durante su ausenc~a las
llaves de los pañales las entregara al oticial de
Guardia.

En las maniobras de atraque y desatraque, tanto a
muelles como a boyas, será el encargado de la taena de
anclas, manipulación de molinetes, etc. Realizara los
trabajo. que por su especialización asl lo requieran,
talee como guarnir y levantar puntales, guindolas,
escalas, planchas, etc.

Dirigirá las maniobras d~ embarque o desembarque de
provisiones o pie~as y será el responsable del trincaje
de cualquier pieza sobre cubierta.

Contribuira 8 la limpiaza de tanque., preparando al
material preciso y a la extraccion de sedimentos cuando
sea necesario etectuar dicha operacion.

Sera al responaable del engrasa de pascantes, pastecas,
puertas estancas, portillos y damas elementos da
cubierta a excepeion de molinetes, maquinillas y
servicios da carga. .

Mantandra en ·buen astado las mangueras y maquinas de
rascar y pintar.

Into.rmara al primer Oficial de CUbiarta da los
requerimiento. de material y herra~ientas que necesite o
prevea necesitar.

Dirigira, bajo la supervision del oticial responsable,
la maniobra de izado y arriado de manqueras de carga y
combustible en puestos o terminales en los que las
normas de los mismos exija sera la triulacion la que
llave a cabo dicha oparacion.

No se necesitara del trabajo o de la maniobra da salida
de puarte, sin antes comprobar personalments que el'
buque se halla arranchado a son de mar y .a han recogido
los utiles de trabajo empleados. Del re.ultado de l~

inspaccion dara cuenta al Oticial de ~~ardia de Cubierta
antes de abandonar el servicio. .

Diariamente, en la mar, antes de tinalizar la jornada da
trabajo dara cuenta al Primer Oticial de los trabajos
realizados y recibira instrucciones para el dia
siguiente. En puerto, las instrucciones .e recibiran al
comenzar la jornada.

Si a juicio del oticial de Guardia, y ante causas
justificadas como entermedades de familiares, gestiones
personales autenticas y urgentes, es necesario, tendra
obligacion de montar guardia normal.

Velara per el cumplimiento y vigilancia de las 'Normas en
Materia de Seguridad y deber. observar las instrucciones
y precauciones a tener en cuenta para la prevencion da
accidentes.

En aquellas situaciones que, por caractar de necesaria
urgencia o peligro, se requiera su concurso en el
trabajo de otro o.partamento diterente al suyo, acudira
en aras a la cooperacion qua deba existir en beneficio
de parsonas y bienes.

CALDERETERO

Depende directamente del Primer oticial de Maquinas, ~un

cuando an' determinadas circunstancias podra reci~ir

instrucciones de otro Oticial. Es el Jete inmediato dal
personal Subeltarno del Departamento de Maquina.,
disponiendo, con arreglo a las in.truccione. recibida.,
les pormenores para la ejecucion de la. labores y
trabajos relacionados con el Departamento de Maquinas.

Su jornada laboral sera la establecida en el Convenio
. Colectivo. En aquellos buques donde tuviera que montar

guardia, efectuara la misma guardia que el Primer
Oficial.

Vigilara personalmente la realizacion de los trabajos
encomendados al personal que de.l dependen, valorando
les conocimientos, aptitud y condUcta de cada uno da
ellos .' asi como su tuncion especitica, para, en
cualqu~er momento, estar eo condicione. de aprovechar
optimamente los servicio. de todos.

Tendra a su cargo el control de pinturas, etectos de
limpieza, herramientas y de.as pereechos dal
Departamento, asi como el material da Seguridad· y
Servicio. Se ocupara del mantenillinéto de 'los paz\ol.s de
maqu~nas, controlando' las entrad.. y salida. dal
material guardado en ellos. Retendra las llaves de los
pañole.a él enca.endados, comprobando parsonalmante que
estan debidamente cerrados cuando no sa hace uso
deallos, aspacial.ente en puerto. Duranta su ausencia
entregara las llaves al Oticial da Guardia.

Intormara al Primer Oticial da maquinas de los
requerimientos de material y herramientas que nece.ite o
prevea neces~tar.

Tiene la obligacion de conocer la situacion y sondas de
todos los tanques de combustible, aceites, agua y
derrames, as~ como los circuitos principales y
auxiliares .

Periodicamentee entregara al primer Oticial de maqu~nas

las sondas de aqua y las de los tanques de tuel, diessel
y aceites.

Etectuara la operacion de meter combustible y aceite, y
recepc~onara las provisioens, respeto. Y materiales
destinadas al Departamento de Maquina•.

Estara oblígado a la ejecucion de los trabajos propios
de su cargo que con carecterdiario o de periodicidad le
sean asignados por el jete de Departamento.

Debe estar tamiliarizado con los trabajos de montaje y
desmontaje y maniobras precisas a realizar; con el
tuncionamiento de todos y cada uno da los equipos
existentes en el Departamento, tales como calderas,
distintas clases da bombas, compresores, depuradoras de
combustible, contraincendios, ate.

Diariamente en la mar antes de tinalizara la jornada de
trabajo, dara cuenta al primer oticial de los trabajos
reali~ados y recibira instrucciones para el dia
siguiente. En puerto las instrucciones y precauciones se
recibiran al comenzar la jornada.

Si a juicio del oticial de guardia, y ante causas
justificadas como enteraedades de tamiliares, gestiones
personales autenticas y urqente, es necesario, tendra
obliqacion de montar guardia normal.

Velara per el cumplimiento y vigilancia de las Noraas en
Materia de Seguridad y debera obsarvar las instrucciones
y precauciones a tener en cuenta para la prevencion de
accidente•.

En aquellas situaciones que, por caracter de necesaria
urgenc~a o peligro, .e requiera su concurso en .el
trabajo de otro Departamento diterente ~l suyo, acud~ra
en aras a la cooperación que debe exis~ir en be' ~cio

de personas y bienes.

OPERARIO MECANICO

Dependera del primer oticial de Maquinas, aun cuando en
determinadas circunstancias podra recibir instrucciones
de otro oticial.

Su jornada sera la establecida en Conv~nio Colect~vo.

Esta obligado a conocer, maneja~ y mantener las
maquinas-herra~ientasde que disponga el buque.

Atendera todos los trabajos mecanicos, manuales, de
SOldadura electrica o autógena, etc.

Es de su obligacion el ordenamiento del taller mecanico
y pañol. Tendra en su poder la llave de este, que
entreqara al Oticial de Guardia cuando se ausente.

IntOr'lllara al Primer oticial de Maquinas de los
requerimientos de material y herramientas que necesite
o considere puede necesitar.
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Su horario de trabajo sera el siguiente:
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cumplí_iento y viqilancia de las Hormas en
Seguridad y debera observar las

y precauciones a tener en cuenta para la
accidentes.

de 19.00 a 20.00 y de 20.00 a 21.00Cena:

Velara por el
materia de
instrucciones
prevencion de

mlsmas, aSl como de cualquier averia o diticultad que
pueda ocurrir, con objeto de que este le ordene las
medidas u operaciones a efectuar.

Comprobara y facilitara las conexiones de que las
mangueras de carga y consumo, y en aquellos terminales o
instalaciones en que no sean conectadas por el personal
de dichas terminales, etectuara las conexiones junto con
el personal de cubierta que se designe.

Sera el encargado de engrase de molinetes, maquinillas y
elementos en cubierta del sistema de carga,

Realizara los trabajos de fontaneria de a bordo.

Supervisara la entrega de provisiones y su colocacion en
los lugares asignado., comprobando calidades y
cantidades segUn albaran de entrega del cual conservara
una COpla,

Acudira a las maniobras con el perosnal de cubierta.

La lista de pedido de provisiones sera confeccionada por
el Cocinero y presentada al Primer Oficial.

Por causa. de caracter operativo, tales como maniebras
deatraque y de.traque, u otras causas que lo aconsejen,
el capitan, podrá modificar la programacion de las horas
citadas, lo que se notificara al cocinero con tiempo
suticiente.

Velara por el cumplimiento y vigilancia de las Hormas en
materia de Seguridad y debera ob•• rvar la. instruCCiones
y precaucioens a tener en cuenta para la prevencion de
accidentes.

El Cocinero es responsable de la custodia de las llaves
de los pañoles, gambuza, camaras frigoriticas, etc. Ho
hara entrega de estas llaVes a otras personas que no sea
el Capitan, Oficiales de Guardia y Ayudantes de COcina y
marmlton. Estos dos ultimos le sustituiran a todos los
efectos durante su ausencia a bordo.

Estas horas se respetaran imperativamente, reservandose
el sequndo turno para loe salientes de guardia.

Los menus seran confeccionados por el Cocinero, teniendo
en cuenta las zonas de naVegacion del buque, entregando
dicho menu al Pirmer Oficial de CUbierta.

Se hace responsable ante el Capitan de la administracion
de los viveres y ante el Primer Oficial de la eticiencla
de su Departamento.

Oesayuno: de 06.30 a 07.30 y de 07.30 a OS.30

Almuerzo: de 11,00 a 12.00 y de 12.00 a 13.00

El horario de comidas sera el siguiente:

Depende directamente del Primer Oficial de CUbierta y es
responsable de la conteccion y servicio de co~idas,

limpieza y saneamiento de lo. espacio. designados al
mlsmo.

Oebera facilitar al Ayudante de Cocina la lista de la
comida a preparar con tiempo suficiente para su puesta a
punto.

En aquellas situaciones que, por caracter de necedaria
urgencia o peligro, se requiera su concurso en el
trabajo de otro Departamento diferente al suyo, acudira
en aras a la cooperacion que debe.exi.tir en beneticio
de personas y bienes.

Su horario de trabajo sera de 09.00 a 13,00 y de 16.00 a
20.00. A etectos de organizacion de este trabajo, se
redactaran instrucciones concretas,

Es responsable ante el Primer oticial de CUbierta del
estado de limpieza de la cocína, gambuza, frigorifico,
excepto los tiltros de la cocina que seran competencia
del Departamento de Maqulnas. Oiaria~ente co=probara la
temperatura de los frigorificos, informando al primer
Oficial de ~aquinas de las lectura. o irregularidades
que observe.

En aquellas situaciones que, por caracter de necesarla
urgencia o peligro, se requlera su concurso en el
trabajo de otro Departamento diferente al suyo, acudira
en aras a la cooperacion que debe eXlstlr en benetlClO
de personas y bienes.

entreqara instrucciones
a realizar, debiendo
de la marcha de las

realizar los trabajos de su
caracter diario o de periodicidad
el Jete del Departa~ento.

Cubierta le
operaciones

de Guardia

Estara Obligado a
especialidad que con
le sean asignado por

Infor=ara al Primer Oficial de Maquinas de los
requeri~ientos del ~aterial y herramientas que necesite
o considere pueda necesitar.

Conocera el funciona~iento y manejo de los aparatos de
medida, voltimetro, amperimetro, Megger, etc., asi como
el sistema de instalacion e voltimetros, amperimetros,
etc. en el cuadro principal y secundarios y bObinado de
motores y accesorios.

En puerto o terminales de carga/descarga

Se encargara de la recepclon y control de todos los
respetos, pertrechos y materiales relacionado. con su
cometido, aSl como de la adecuada colocacion y
conservacion en el lugar destinado a su almacenamiento.

Esta obligado a conocer, manejar, y mantener el cuadro
electrico principal y accesorios, cuadro de e~ergencia,

situacion de lineae, interruptores y conmutadores de las
mismas,paneles de distribucion y alumbrado, generadores,
motores, sistemas y equipos de comunicaciones interiores
y demas aparatos electricos de que disponga el buque, y
los electronicos concernientes a su Oepartamento.

Velara por el cumplimiento y vigilancia de las Normas en
materia de Seguridad y debera observar las instrucciones
y precauciones a tener en cuenta para la prevencion de
accidentes.

Depende del Pri~er Oticial de Maquina., aun cuando en
determinadas circunstancias podra recibir instrucciones
de otro Oticial.

Velara por el cumplimiento y vigilancia de las Normas en
materia d. Seguridad y debera observar las instrucciones
y precauciones a tener en cuenta para la pr.vencion de
accident••.

En aquella. situaciones que, por caracter de necesaria
urgencia o peligro, se requiera su concurso en el
trabajo de otro Departamento diterente al suyo, acudira
en aras a la cooperacion que debe existir en beneticio
de personas y bienes.

En aquellas situaciones que, por caracter de necesaria
urgencia o peligro, .e requiera su concurso en el
trabajo de otro Oepartamento diterente al suyo, acudira
en aras a la cooperacion que debe existir en beneficio
de persona. y biene•.

ELECTRICISTA

Estara obligado a reali~ar los trabajos da su
especialidad qua con caracter diario o de periodicidad
l. saan asignados por el Jete del Oepartamento.

Diariamente. en la mar. anta. da rinali~ar la jornada
dara cuanta al Primer oticial da los trabajos realizados
y recibira instrucciones para al dia siquiente. En
puerto, las instrucciones se recibiran al comenzar la
jornada.

Oebera conocer el sistema de arranque de los motoes
electricos y mecanica de tuncionamiento de contactores
~el equipo ~e arranque.

En la mar

Su jornada sera la e.tablecida en convenio Colectivo.

Su jornada sera la establecida en el Convenio Colectivo.
Cuando se etectuen operaciones, el reglmen de trabajo
sera similar al de puerto operando.

Cuando trabajen dos bomberos conjuntamente, los trabajos
seran dirigidos por el de mas antiguedad en el cargo.

Tendra a su cargo el manejo y entretenimiento de los
equipos de carga, lastre y limpleza de ~anques y agu4do,
asi como atender a las operaciones de carga, descarga,
lastre, deslastre, limpieza de tanques, desgasiticacion,
trasvases y limpiezas con crudo,

El Primer Oficial de
escritas sobre las
intormar al Oticial

Estara a doce horas de guardia siempre que se etectuen
operaclones.

Dependera a efectos de mantenimiento del Primer Oticial
de Maquinas, y a los etectos de operaciones del Primer
oticial de CUbierta.
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quien
que se
trabajo

CUbierta de cualquier
vajilla, cristal.ria,

ocho horas y coincidentes
el personal componente de
forma que pueda asistir a

y viqilancia de laa Normas
y debera observar las

a tener en cuenta para la

Primer Oficial de CUbierta,
trabajos a cada uno de forma
grado de racionalizacion del

Dependera del
distribuira 105
alcance el mayor
que comparten.

Dara cuenta al Primer Oficial de
perdida o rotura que sufra la
cuberteria, manteleria, etc.

Cuando las guardias fueran de
con los horarios-de comidas,
cada guardia se arreglara de
las comidas.

Velara por el cumplimiento
en materia de seguridad
instrucciones y precauciones
prevencion de accidentes.

En aquellas situaci~nes,que, por caracter de necesar~a
urqenc¡a o peliqro, se requ~era su concurso en el
trabajo de otro Departamento diferente a~ suyo, acu~i~a

en aras a la cooperac~on que debe exist~r en benef¡c~o

de personas y bienes.

ENGRASADOR

Atendera y servira los comedore~ de oficiales y sé
encargara de la limpieza de la vajilla correspondiente.

Buques con un Camarero: de 08.00.. a, 13.00 "I.<1e 17.00 &.J

20.00.

Estara a las ordenes inmediatas del Calderetero para la
ejecucion de los trabajos de su competencia que se le
asiqne, excepto el que esté de quardia que estara a las
ordenes del Oficial correspondiente.

Atendera la guardia que pueda naberle sido asiqnada,_
cumpliendo las oglibaciones qenerales y especificas d.
su cometido, como son, enqrase de balancines, achique de
sentinas, relleno de aire de botellas, puesta en
servicio y parada de los equ~pos que a juicio del
oficial de guardia sea o no necesario su funcionamiento.

Los enqrasadores de dia tendran la jornada establecida
en el Convenio Colectivo y efectuaran los trabajos de
limpieza, conservacion y mantenimiento de todoe y cada
uno de los elementos y espacios inteqrantes de la Sala
de Maquinas, y de 10& que esten adscritos al
Departamento, debiendo ayudar en la ejecución de lo~

trabajos de ~anten~miento, reparac~o~ y limpieza de
e lari f icadores.

N'l: De 07.00 a 12.00 y de 18.00 a 21.00
N'l: De 08.00 a 13.00 y de 17.00 a 20.00

Tendran a su carqo el cuidado y limpieza de los
alojamientos y servicios de la oficialidad, camarotes
del armador, Practico y de respeto, teleqrafia (cuando
no se encuentre en la cubierta del puente), comedor y
oficios, salones, biblioteca, oticinas, enfermeria,
aseos, lavanderia (excepto la qeneral}, etc. Asimismo
atendera la li.pieza de pasillos y escaleras de las
cubiertas interiores.

Conocera tambien los diferentes aparatos indicadores,
manometros, vacuómetros, pirómetros, term6~etros,

sondas, etc. y sus valores medios en regimen normal de
trabajo.

Buques con dos Call1a-Z"eros:

Velara por el cumplimiento y vigilancia de las Normas en
materia de Sequridad y debera observar las instrucciones
y precauciones a tener en cuenta para la prevencion de
accidQntes.

.:r
En aquellas situaciones que, por caracter de necesaria
urqenc¡a o peligro, se requiera su concurso en el'
trabajo de otro Departamento diferente del suyo, acudira
en aras a la cooperacion que debe existir en beneficio
de personas y bienes.

Ayudara a la recepcion de provisiones, respectos, y
materiales.

Debera conocer los apartatoe en funcionamiento y su
reqimen normal de trabajo, asi como los distintos
tanques de coabustiQle, aceites, agua y los sistemas de
trasiego, achique de sentinas, etc.

Conocera, atendera y manejara los equipos de produce ion
de vapor, calderas, caldereta, tuberias, bombas,
valvulas, etc.

Efectuara las limpiezas propias del derrame de la
guardia, que puedan ser causas de accidente, asi como la
de los filtros, salas de control, mecheros, cañas de
soplado, etc. siendo prioritario la atencion a la
guardia y la sequridad.

d..u.
d.
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provisiones,
condiciones
para estos

Cocina, gambuza,
la preparacion de
la elaboracion de

,.
y en
para

tanques, extraccion
preciso, salvo que por
trabajar en el interior

en el embarque o desembarque de
aceites, etc. Excepto en
no se prolonqara la jornada

Colaborara en la limpieza de
fri90rificos y enseres de cocina
todos los alimientos necesarios
la comida.

En aquellas situaciones que, por caracter de necesaria
urgeneia o peligro, se requiera su concurso en el
trabajo de otro Departamento diferente al suyo, acudira
en aras a la cooperacion que debe existir en beneficio
de personas y bienes.

Ayudara-al Cocinero en la recepcion de la provision de
boca y tonda.

Velara por el cumplimiento y vigilanc1a"de las Normas de
materia de Seguridad y debera observar las instrucciones
y precauciones a tener en cuenta para la prevencion de
accidente•.

Auxiliara en el baldeo, limpieza y desqasificacion de
tanques.

En el caso de que el puerto exijan o las circunstanci~s

lo requieran retorzara las quardias.

El horario de los Marineros no sujetos a quardia será el
establecido en el Convenio Colectivo.

Participara
respetos,
anormales,
cometidos.

Estaran a las ordenes inmediatas del Contramaerstre para
la ejecucion de los trabajos de su competencia, excepto
el que este de guardia que estara a las ordenes del
Oficial correspondiente.

Realizaran las faenas propias de la maniobra del buque,
en la~ entradas y salidas de puerto, y efectuaran
guardias de timon, vigia, reten de puente, guardias de
porta Ion, etc.

Efectuara la limpieza de
sedimentos, etc. cuando sea
condiciones fisicas no pueda
los tanques.

Ayudara al Cocinero en la conteccion de los menus,
teniendo en cuenta las provisiones disponibles y el
clima.

Su horario de trabajo sera de 06.00 a 11.00 y de 18.00 a
21.00. A efectos de organizacion de este trabajo, se
redactaran instrucciones concretas.

Depende direetamente del Coeinero. Hara el pan,
preparara los de.ayunos y elaborara y preparara las
comidas ayudando al cocinero.

AYUDANTE DE COCINA

Mantendran en buen estado de limpie~a el puente y sus
dependencias y radiotelegrafia si se encontrara en la
misma Cubierta. Estas labores se podran realizar de
lunes a sabado mediodia, excluyendo festivos,
exceptuando el piso del puente en los buques del primer
qrupo cuando las llegadas coincidan en dichas techas.

En pUeI:'to ,haranquardia de portalonprincipalmente,
atendiendo los cabos de amarre, anclas en tondeadero,
vigilancia en las conexiones de manqueras y ayudaran, si
fuera necesario, en operaciones de carqa, descarqa,
lastres, deslastre, etc. Asimismo, participaran en, la
conexion/desconexion de manqueras de carqa y combust¡ble
en los puertos o terminales donde asi lo exijan las
normas de los mismos. No abandonaran la guardia, excepto
en los casos que se lo ordene el oficial responsable de
ella.

Aux~liara al Cocinero en las tareas inherentes a la
manipulacion del genero en frigorificos, gambuza, etc.

Tres marineros montaran quardia, uno_ en cada guardia,
tlependiendo directamente del oficial responsable de la
m~sma. Naveqando durante el dia, s¡empre que la
situacion y condiciones de navegacion lo permitan y un
alumno monte quardia con el oficial de turno, el
Marinero de quardia podra ir a trabajar a Bubierta de
acuerdo con la Norma 11 de IMO.

Efectuaran las faenas propias de la maniobra del buque
en las entradas ~ salidas de puertos, trabajos de
conservacion en cUbierta, -costados, superestructuras'·:
(cuando las ccndicionas de seguridad lo permitan},'
tanques y compartimentos o lugares que dependan del
Departamento de CUbierta, e igualmente atenderá el
pintado del Departamento de Fonda, cuando sea requerido
para ello.

Atendera el mantenimiento y conservacion de los palos,
jarciae, chimeneas, etc.
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CAMARERO DE TRlPULACION
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RESOLUC/ON de 4 de abril de 1990, de la Subsecretaria,
por la que se emplaza a los interesados en el recurso
contencioso-administratívo número 4824//989, interpuesto
ante la Sala de lo Conrencioso-Administrativo del Tribunal
Superior de Justicia de Andalucía.

Depende directam.nte dal Cocinero. Ayudara a .ste y al
Ayudante de Cocina en la preparacion de los ali.entos
del menu, realizando todos los trabajos necesarios que
Cacilitan la elaboracion de las comida•.

Su hora~io de trabajo sera de 09.00 a 13.00 y de 16.00 a
20.00. A etactos de organizacion de aste trabajo, .e
redactaran instrucciones concreta•.
Sa encargara del lavado,de la bateria de cocina, platos.
utensllios y da.as mena)a de la alsma.
Tendra a su cargo la li.pieza de los aspacios ocupados
por la coclna, gambuza, frigorificos, plancha de cocina,
hornos, etc.

Sera de su Cometido el lavado de verduras, li.piez~ de
pescado, pelado de patatas, atc., y cualquier otro
se~icio que se encomienda relacionado con las tareas
propias con el puesto que desempana.

Ayudar~ a meter las provisiones de ~onda y su colocacion
en la gambuza y pañoles asignados al oapart~mento.

Velara por el cu.pli.iento y vi9ilancia de las Noraas en
Materia de Segurida.d y dabara observar las instrucciones
y precauclones a tener en cuanta para la prevencion de
accidentes.

En-aquellas situaciones que, ?Or c~racter de nece.ari~
urgancla o peligro, se requlara su concurso en .el
trabajo da otro Dap~rtamento diferente al suyo, acu~lra
en aras a la cooperacion ~e dabe ax~stlr en beneflclo
de personas y bienes.

Esta~a a las ordanes inmediatas del Caldaratero para la
ejecucion de los trab~jos de su competencia qua los
aslgne.

Su jornada de trab~jo sera la establecida en el Convenio
Colectivo.

Etectuara los trabajos de limpiez~ y aanteniaiento de
todos y cada uno de los elementos y espacloS
pertenacientes al Departamento de maquinas y dem~s

trabdjos auxiliares que se le encomienden.
Si a juicio del oticial de Guardia, y ante causa.
justificadas coac enferaed~des faailiares, ge.tiones
personales autencticas y urqentas. es neces~rio. tendra
oblig~cion de montar gu~rdi~ normal. Se esta guardia
excedier~ de 4 horas se cobr~ra el dia en superior
categoria.
sieapre que sea requerido dantro de su jornada de
trabajo por al Pri..r Ofici~l de Kaquinas o Calderetero
para efectuar trabajos que tiendan a su formacion
protasional, debera acudir obligatoriamente ~ ellos.
Participar~ en el e~arque y desembarque de provisiones,
re.petos, aceites, etc.

Velara por el cuapliaiento y'vigilancia de las Morsa. en
aateri~ de Seguridad y debara observar las instrucclone.
y precauciones a taner en cuenta para la pravancion de
~ccidentes.

En aquellas situaciones qua. por caracter de necesaria
urgencla o peligro, se requlera su concurso en el
trabajo de otro Departa.ento di Carente al suyo, acudira
en aras a la coopar~cion que debe existir en beneficio
de personas y bienas.

LIMPIADOR

Velar~ po~ el cumpliaiento y vigilancia de la. Noraa. en
mat.ria de Seguridad y deberaob.arvar l~. instrucciones
y precauciones a tener en cuenta para l~ prevencton de
accidantea.
En aquellas situaciones que. por caracter de nece.a,·i~

urgenci~ o peligro, se requiera su concurso en el
trabajo de otro Departamento diterente del suyo, acudir.
en aras a la cooperaclon que debe existir en beneficio
de personas y_biene•.

Ann:: la .sala LIt: lu CUlllt:lldu::.u~ALl.lIülli::'~ldljvudd Tlibuna.1 Superior
de Justicia de Andalucía se ha interpuesto por don Eugenio A. de la Cruz
González, funcionario de la Seguridad Social destinado en el Instituto
Nacional de la Seguridad Social de Sevilla, el recurso contencioso
administrativo número 4824/1989, contra la Resolución de la 29 de
febrero de 1988 sobre adjudicación de puestos de trabajo en la
Administración de la Seguridad Social por el procedimiento de acopia
miento baremado.

En cumplimiento de lo ordenado por el ilustrísimo señor Presidente
de dicha Sala, esta Subsecretaría ha resuelto emplazar a los posibles
interesados en el mantenimiento de la Resolución impugnada, que
ostenten derechos derivados de la misma, para que comparezcan ante la
referida "Sa1a: sih 'qúe su personadon en a"uios ·puedá--reitdiraer-fil
interrumpir el curso de los mismos.

Madrid. 4 de abril de 1990.-El Subsecretario, Segisrnundo Crespo
Valera.
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de.u.
de

cuando se
Cunciones

prioridad.

provisiones,
condiciones
pa~a estos

tanques. extr~ccion

praclso, salvo que por
trabaj~r en el inte~ior

en el embarqua o desembarque de
aceites. etc. Excepto en
no se prolongara la jornada

Participara
respetos,
anormale.,
cometidos.

Efectuara la limpieza de
sedimentos, etc. cuando sea
condiciones Cisicas no pueda
los tanques.

Sera su obliqacion acudir a las maniobras
requiera su presencia sin manoscabo de sus
especificas de camarero, que tendran absoluta

Participara en la ~onexion/desconaxionde mangueras de
c~rga y combustible en los puartos o terminales donde
asi lo axijan las norma. de los mismos.

En los buque. donde no hubiera cama~ero de tripulacion.
asumira las taenas de limpieza y las de reparto de ~opa,

se~icio de mesas y lavado de enseres de comedor.

Su jornada de trabajo sera la establecida en el Convenio
Colactivo.

(No obst~nte se recoge~a an circular aparte todo lo
concerniente en m~teria de organizacion y hor~rios).

Siempre que sea requerido dantro de su jornada de
trabajo por el Primer OCicial de CUbierta o
Contramaestre para efectuar trabajos que tiendan a su
formacion protesional, dabera acudlr obllgatoriamente a
ellos. Estos trabajos seran timon, cabulleri~, etc.

Si a juicio del OCicial de Guardia, y ~nte causas
justificadas como ente~edades de Camiliares, gestiones
dpersonales autentic~s y urgentes, etc., es neces~rio.

tendra la obligacion de montar guardias norm~les. Si
esta guardia excediera de cuatro horas, se cob~a~~ al
dia "en superior categoria.

Tendra obligacion de mont~r Guardias si son fo~~adas.

Montara las mesas y pondra sobre estas las fuentes de
alimentos.

Su horario sera de oa.oo a 13.00 y de 18.00 a 21.00.

Sera el encargado de entregar, recoger y contabilizar
semanalmente la ropa de cama y aseo del personal de
Maestranza y Subalternos.

Pertenece al Departamento de Fonda, deFendiendo,
consecuentemente, del Primer OCicial de CUblerta.
Limpiara pasillos, escaleras, aseos, oCicios, comedores
WC y salas de estar de maestranza y subalternos.
mantendra en estado de utilizacion los camarotes de
subalternos y maestranza vacios.

Limpiara los enser•• utilizados en las comidas.

Velara por el cumplimiento y vigilancia de las Normas en
Materia de Seguridad y debera observar las instrucciones
y precauciones -a tener en cuenta para la prevencion de
accidentes.

En aquellas situacionas que, por caracter de necesaria
urqencia o peligro. se requiera su concurso en el
trabajo de otro Departamento diferente del suyo, acudira
en aras a la cooperacion que debe existir en beneficio
de personas y bienes.

Estara a las ordenes directas del contramaestre.
Ejecutara todos los trabajos propios de la Cubierta y
ayudara, de ser necesario, a los Bomberos en
lastres/deslastres, cargas/descargas, limpiezas. etc.

MOZO DE CUBIERTA

Velara por el cumplimiento y vigilancia de las No~as en
Hateria de Seguridad y debera obse~ar las instrucciones
y precauciones a ~ener en cuenta para la prevencion de
accidentas.

Cuando el Capitan, Jete de Maquin&a u Oficiales, tenga
alqun familiar acompañante queda e~.nto del cuidado de
los camarotes de quienes esten acompañados.

"Ayud~ra a meter las provisiones de tonda y ,u colceacion
eh la gambuza. Podre ser autorizado por el Cocinero·para
retirar los víveres da los armarios frigoríficos.

Entregara los vales de consumo de oficiales al Oticial
Radiotelegrafista.

En aquellas situaciones que, por caractar de necasarla
urgencia o peligro, se requiera su concurso en el
trabajo de otro Departamento diCerente dal suyo, acudir~

en aras ~ la cooperacion que deb~ existir en beneCicio
de personas y bienes.
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